
AKAI AESP-312
AKAI espresso
Safety Precautions
The significant contents concerning
safety must be read carefully to protect
you and others from injury and damage.
The wrong operation may cause two
degrees of danger:

Be careful about scalding.
Warning: avoid spillage on the
connector.
Warning: potential injury from misuse
The heating element surface is
subject to residual heat after use.
The machine shall not be placed in a
cabinet when in use.
Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.
This machine can be used by children
aged from 8 years and above if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
machine in a safe way and if they

understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.
Keep the machine and its cord out of
reach of children aged less than 8
years.
If the machine is used with the AC
adaptor, it can be used in household
and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices

and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and

other residential type
environments;

- bed and breakfast type
environments.

The machine must not be immersed.
The machine must not be used on an
aircraft.
Warning: To recharge the battery,
only use the detachable supply
unit provided with this machine.
This machine is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
machine by a person responsible
for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the machine.
The machine is only to be used

WARNING! THE CONTENTS
THAT MAY CAUSE DEATH OR
SERIOUS INJURY.

CAUTION! THE CONTENTS
THAT MAY CAUSE DANGER.

WARNING!
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with the power supply unit provided
with the machine, it must only be
supplied at safety extra-low voltage
corresponding to the marking on
the machine.
If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.
This machine can be used in the
car. Do not operate the machine
while driving.
Never touch the heating disc and
steam vent of machine when and
immediately after this machine is
used for making and heating the
coffee.
Special care needs to be taken to
prevent children from touching the
machine (for fear of scalding).
The air vent water lid must be
installed well when the machine is
being used for making and heating
the coffee.
The water in the water cavity, if
excessive, may overflow (for fear of
scalding).
Never shake the machine body
during use. General safety
instructions, the machine may
topple and fall (for fear of scalding).
The filled water must not be over
the MAX (maximum) water level
line marked inside of the water
cavity of the machine. The water
may overflow.

Use the rated 7A/100-240V power
socket separately. When this
machine shares the same
multi-purpose socket with other

electric machines, abnormal heating
may occur (risk of ignition and fire).
If the multi-purpose socket is used,
its rated current needs to be above
7A, and it needs to be used
separately.
Insert the power plug into the socket
to the end (risk of ignition and fire
caused by electric shock and short
circuit).
Remove the dust on the power plug
periodically. Bad contact caused
by moisture and other reasons
(risk of ignition and fire caused by
bad contact). Wipe the power
plug with a dry doth.
Never unplug the power plug with
wet hands (risk of electric shock).
Never destroy the power cable
or power plug. Without permission,
never machine, damage,
excessively bend, forcefully pull
or twist the power cable or power
plug, place the power cable or
power plug near a heating object
or under heavy load, or squeeze
the power cable or power plug
(potential risk of ignition and fire
caused by electric shock and short
circuit).
If the power cable or power plug
is damaged, or still loose after they
are inserted into the socket, never
use the machine (risk of ignition
and fire caused by electric shock
and short circuit).
Never disassemble or damage the
battery (potential risk of ignition and
fire caused by short circuit of battery).
Never place the battery on a

WARNING! CONDITION OF POWER CABLE,
POWER PLUG, AND BATTERY flame

(maximum temperature rise 30k)
(potential risk of ignition and fire
caused by a battery).



Children must not use the
machine independently.
Never use the machine at
the position that any children
can reach (risk of scalding,
electric shock or injury).
Never disassemble, repair or
modify this machine (risk of
scalding, electric shock or injury).
For the repair of the machine,
please consult the dealer.
The machine must not be
immersed in water, or splashed by
water. (Risk of ignition caused by
electric shock and short circuit).
In case of abnormality or fault, stop
the machine immediately, and
unplug the plug from the power
socket (possibility of smoking,
ignition, electric shock, scalding,
and injury).
Abnormality and fault cases:
- The power cable or power plug
is deformed, discolored or
damaged;

- A part of the power cable or the
power plug becomes hot;

- In case of moveable power cable,
the machine is powered on and
off intermittently;

- The machine body becomes
abnormally hot, or has a burning
smell;

- The application body has
abnormal sound during operation.

For maintenance and repair of the
machine, please contact the
after-sales department of the
Company.

Never use the machine near a fire
(risk of fire).
Notice the use of a power plug.
To unplug the power plug, it is
necessary to hold the power plug,
not the power cable (risk of fire
caused by electric shock and short
circuit).
Be careful about scalding or injury.
Never open the air vent water lid
during or immediately after heating
before the water in the water cavity
is pumped out (risk of scalding).
Never touch the hot water, PTC
(positive temperature coefficient) or
other high-temperature position
during or immediately after use of
the machine (risk of scalding).
Don't touch the piercing knife during
the use of the machine or when
cleaning the interior of the capsule
insert because the sharp knife may
hurt your finger.

The machine can be cleaned after
it cools down (risk of scalding).
Notice to wash the capsule cap and
drinking cup and wipe them dry
before and after using the machine;
the residual coffee, if any, may
cause abnormal taste and food
decomposition

CAUTION! NEVER USE THE MACHINE
UNDER THE FOLLOWING CONDITIONS:

CAUTION!

CAUTION!

WARNING! TO AVOID ACCEIDENTS, THE
FOLLOWING MUST BE FOLLOWED:

The machine body can be cleaned
by wiping with a cloth.
During use, please use clean
drinking water for heating and
pumping because the sundries or
particles in the water, if any, may
produce scale deposits inside the
machine or damage the water pump.
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If the machine drops onto the
ground, please unplug the power
plug from the power socket. In case
of any fault, please contact our
after-sales department.
Never use the machine without
water (potential risk of fault).
To reduce the risk of fire or electric
shock, do not expose this machine
to rain or moisture. The machine
must not be exposed to dripping or
splashing and objects filled with
liquids, such as vases, must not be
placed on the machine.
The mains plug/machine coupler is
used as the disconnect device, the
disconnect device must remain
readily operable.
The danger of explosion if the
battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or
equivalent type.

The battery (batteries or battery
pack) shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine,
fire or the like.
Before operating this system, check

the voltage of this system to see if
it is identical to the voltage of your
local power supply.

Do not place this machine close to
strong magnetic fields.

Do not place this machine on an
amplifier or receiver.

Do not place this machine close to
damp areas as the moisture will
affect the life of the laser head.
If any solid object or liquid falls into
the machine, unplug the system
and have it checked by qualified
personnel before operating it any
further.

- Do not attempt to clean the
machine with chemical solvents
as this may damage the finish.
Use a clean, dry or slightly damp
cloth.

When removing the power plug
from the wall outlet, always pull
directly on the plug, never yank on
the cord.
Water pumping test was imposed at
every machine and tiny water
droplet might be found in the package.
It is encouraged to clean the
machine thoroughly right after the
espresso is made so to avoid the
moldy smell.
When cocked o-ring is found,
please place it back to the original
position, then press on the flat
surface to avoid water leakage.

Warning: Not using
non-rechargeable batteries.
The battery must be removed from
the machine before it is scrapped.
The machine must be disconnected
from the supply mains when
removing the battery.
The Battery is to be disposed of

safely.
Keep the battery charged at least
once a month.
The ease removable battery is

aircraft friendly.

Warning: Changes or modifications to
this unit not expressly approved by the
party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the
equipment. This device complies with
part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

WARNING!

WARNING!

FCC WARNING STATEMENT



Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

BEFORE FIRST TIME USE
(A1)Unscrew the drinking cup and water lid then clean the
drinking cup, capsule cap and inside the water tank with a
soft sponge, water and detergent. Screw the drinking cup
and water lid back onto the machine when dry.
IMPORTANT NOTE: DON'T WASH MAIN BODY OF MACHINE.
Only wash the drinking cup, capsule cap and inside the
water tank.
(A2) Insert the battery
CHARGING VIA AC ADAPTER (CERTAIN MODELS
ONLY) Plug the AC adapter into the machine then plug
the AC adapter into a mains power socket. Allow
2.5-3 hours charging time.
CHARGING VIA 12V CAR CHARGER (CERTAIN
MODELS ONLY)
Plug the 12V car charger into the machine then plug into
your car 12V socket. Allow 2.5-3 hours charging time.
CHARGING VIA USB C CHARGING CABLE (CERTAIN
MODELS ONLY)
Plug the USB C charging cable into the machine then into a
USB mains power adaptor. Allow 6-8 hours charging time.
IMPORTANT NOTE FOR CHARGING: FULL is displayed
when the battery is fully charged.
COFFEE MAKING PREPARATION
(B1) Turn the machine upside down then unscrew the
drinking cup and capsule cap.

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a
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Note:
The temperature of the water used shall impact on the coffee preparing time and especially on the number of
cups you can get after a single battery charged, eg. cold water from the fridge or water dispensers versus
room-temperature water or warm water. Heating time varies according to the temperature of water. When boiled
hot water is prepared, you can press and hold the button for 5 sec, boiling process would be skipped and coffee
brewing would be activated directly.

(B6) Screw the water lid back onto the machine.
The machine is now ready to make coffee.
MAKING YOUR COFFEE
(B7) Using cold water to boil: Hold button down for 2
seconds. 2 beeps will sound, the light indicator inside the
button will keep flashing blue and the display shows the
heating process active icon. When the water temperature
reaches a predetermined temperature the machine will
switch to the pumping and extraction process.
(B8) In a few minutes, you will hear 5 beeps, the display
will show "ENJOY" and your coffee will be ready. Unscrew
the drinking cup and enjoy!

(B9) To turn off the machine press the button once.

(B2) Place a capsule into the capsule cap insert. Press the
capsule down until flat.
(B3)

(B4)

Screw the capsule cap and drinking cup back onto the
machine.

Turn the machine right side up then unscrew the water
lid.
(B5)Pour water up to the max level mark.

HOW TO USE THE REUSABLE  CAPSULE



12V Car Charger (optional depending on purchased model)
Effective length of the cable: 1500mm

Input DC: 8-15V, 7-10A

Function: Battery charging + plug and play

USB charger (optional depending on purchased model)
Input: 100-240V AC 50/60HZ 0.3A

Output: 5V DC 2A

AC Plug: VDE TYPE

TYPE-C cable: 1.0m, only for power charging without data transfer

Function: Battery charging ONLY

Owing to product improvement, the product parameters may be changed without
advance notice. The performance cannot be guaranteed in the specific region (high
land or extremely cold region).

24 MONTH WARRANTY

NOTE:

Warning bell will ring when battery level is too low to brew a cup of coffee, at the same time, the battery status

icon will flash and shown on LCD screen. You can still try to brew ONE more cup by press the button again until

the power runs off Please be aware that the machine can shutdown at any moment once power is totally off. It

is highly recommended to charge battery immediately when battery status icon flashes.

Technical Specifications
Portable AKAI espresso machine
Rated voltage: 12V DC

Rated power: 75W

Maximum water cavity capacity: 50ml

Dimensions: Length 253 x Width 83 x Diameter 78m

Weight: About 0.9kg

Capacity of drinking cup: 200ml

Desktop type power supply (optional depending on purchased model)
Effective length of power cable: 1000mm

Dimensions: 129.6x58.5x31 mm

Input: 100-240V AC 50/60HZ 2.5A

Output: 12V DC 7A

Function: Battery charging + plug and play
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may disclose it to third parties for the purposes of providing the
services you have requested or to our business partners or professional adviser.

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol on the product or packaging means that the product
should not be treated as household waste. Do not throw garbage at
the end of its life, but take it to a collection center for recycling. in
this way you will help to protect the environment and be able to
prevent any negative consequences that it would have on the
environment and human health.

To find your nearest collection center:
- Contact local authorities
- Access the website: www.mmediu.ro
- Request additional information from the store where you purchased the
product

Terms and Conditions:

Your Portable AKAI espresso Machine 24 month warranty and 12 month warranty
for battery become effective from the date of purchase. Please keep the original
sales receipt in a safe location. This document is required as your proof of purchase.
The Portable AKAI espresso Machine has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery. Should the Portable AKAI
espresso Machine show any fault in materials, manufacturing or internal operations
within 24 months (except battery for 12 months ONLY) from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of charge to you.
This warranty becomes void if the Portable AKAI espresso Machine has been
damaged, or misused or maintained improperly. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear, thus possibly considered consumables (e.g.
batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or
glass parts. This warranty does not cover damage resulting from commercial
professional collective or industrial use. We do not cover damage not caused by
the Portable AKAI espresso Machine itself such as accidental damage, faults
caused by negligent use or care, mistreatment abuse, theft, lightning, flood, fire,
careless operation or handling of the Portable AKAI espresso Machine which is not
in accordance with this Portable AKAI espresso Machine Manual.

Privacy Act:
"AKAI espresso" may use this information for future marketing and research
purposes and



AKAI AESP-312
Expresor AKAI
Masuri de siguranta
Continutul semnificativ referitor la
siguranta trebuie citit cu grija pentru a va
proteja pe dvs. si pe ceilalti de accidente
si vatamari. Operarea incorecta poate
duce la doua grade de periculozitate:

Aveti grija la la oparire.
Atentionare: evitati scurgerile pe
conector.
Atentionare: potential ranire din cauza
utilizarii defectuoase
Suprafata elementului de incalzire
face obiectul caldurii reziduale dupa
utilizare.
Aparatul nu va fi asezat pe dulap in
timpul folosirii.
Curatarea si intretinerea nu trebuie
facuta de copii, fara supraveghere.
Acest aparat poate fi folosit de copiii
cu varsta de peste 8 ani, daca sunt
supravegheati sau daca li s-a facut
instructajul pentru folosirea
aparatului in siguranta si daca
acestia inteleg riscurile implicate.
Curatarea si intretinerea nu va fi

facuta de copii, decat daca acestia
au peste 8 ani si sunt supravegheati.
Nu lasati aparatul la indemana
copiilor cu varste mai mici de 8 ani.
Daca aparatul este utilizat cu
incarcator de priza, poate fi utilizat in
gospodarie si aplicatii similare, cum
ar fi:
- zone de bucatarie pentru angajatii

din magazine, birouri si alte medii
de lucru;

- ferme;
- de clientii hotelurilor, motelurilor si

alte tipuri de rezidente;
- cazari de tip “bed and breakfast”.
Aparatul nu trebuie scufundat.
Aparatul nu trebuie folosit in avion.
Atentionare: Pentru a reincarca
bateria, folositi doar unitatea
detasabila furnizata impreuna cu
acest aparat.
Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu abilitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, fara
experienta sau cunostinte, daca nu
sunt supravegheate sau instruite de
o persoana responsabila pentru
siguranta lor, in privinta folosirii
aparatului.
Copiii trebuie supravegheati pentru
a nu se juca cu acest aparat.
Aparatul nu trebuie folosit decat cu
incarcatorul furnizat impreuna cu
acesta si trebuie folosit la voltaj
foarte mic, care corespunde cu
marcajul de pe aparat.

ATENTIONARE! CONTINUTUL
POATE CAUZA DECES SAU
RANIRI SERIOASE.

ATENTIE! CONTINUTUL
POATE FI PERICULOS.

ATENTIONARE!

RO - ROMANA
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In cazul in care cablul de alimentare
este defect, acesta trebuie inlocuit
de producator, de service-ul
autorizat sau persoane calificate,
pentru a evita riscurile.
Acest aparat poate fi folosit in
masina. Nu utilizati aparatul in timp
ce conduceti.
Nu atingeti niciodata discul de
incalzire si supapa de abur cand si
imediat dupa ce aparatul este
folosit pentru a prepara sau a
incalzi cafeaua.
Copiii nu trebuie lasati sa atinga
aparatul cand acesta este in
functiune (pericol de oparire).
Capacul de aerisire pentru apa
trebuie sa fie fixat bine inainte ca
aparatul sa fie utilizat pentru
prepararea sau incalzirea cafelei.
Daca apa din compartimentul
pentru apa este in exces, aceasta
se poate revarsa (pericol de
oparire).
Nu scuturati niciodata aparatul in
timpul folosirii. Acesta se poate
rasturna si poate cadea (pericol de
oparire).
Nivelul apei din compartiment nu
trebuie sa fie peste linia nivelului
maxim (MAX) marcata in interiorul
compartimentului. Apa se poate
revarsa.

Folositi separate sursa nominala de
7A/100-240V. Cand aparatul este
conectat impreuna cu alte
electrocasnice la o priza multipla,
incalzirea apei poate fi anormala
(pericol de aprindere si incendiu).
Daca se foloseste o priza multipla,
curentul nominal trebuie sa fie mai

mare de 7A si aparatul trebuie folosit
separat.
Introduceti cablul de alimentare in
mufa, pana la capat (risc de
aprindere si incendiu cauzate de
socuri electrice si scurtcircuite).
Stergeti periodic de praf cablul de
alimentare. Contactul defectuos
poate fi cauzat de umezeala si alte
motive (risc de aprindere sau
incendiu datorate contactului
defectuos). Stergeti cablul de
alimentare cu o carpa uscata.
Nu scoateti niciodata cablul de
alimentare cu mainile ude (risc de
electrocutare).
Nu distrugeti niciodata cablul de
alimentare sau stecherul. Nu operati,
stricati, indoiti excesiv, trageti cu
putere sau rasuciti niciodata cablul
sau stecherul, nu asezati niciodata
cablul sau stecherul laga o sursa de
caldura sau sub obiecte grele, si nu
strangeti cablul sau stecherul (risc
potential de aprindere si incendiu
cauzate de socuri electrice si
scurtcircuite).
In cazul in care cablul de alimentare
sau stecherul sunt defecte, sau nu
sunt conectate bine dup ace sunt
introduse in priza, nu folositi
niciodata aparatul (risc de aprindere
si incendiu, cauzate de socuri
electrice si scurtcircuite).
Nu dezasamblati si nu deteriorati
niciodata bateria (risc potential de
aprindere si incendiu, cauzate de
scurtcircuitarea bateriei).
Nu asezati niciodata bateria pe
flacara (temperatura maxima 30k)
(risc potential de aprindere si
incendiu cauzate de baterie).

ATENTIE! AVETI GRIJA LA STAREA CABLULUI
DE ALIMENTARE, STECHERULUI SI BATERIEI



Copiii nu trebuie sa foloseasca
singuri aparatul. Nu folositi
niciodata aparatul intr-un loc in
care ar putea ajunge copiii (risc de
oparire, electrocutare sau ranire).
Niciodata nu dezmembrati, reparati
sau modificati acest aparat (risc de
oparire, electrocutare sau ranire).
Pentru reparatii va rugam sa va
adresati service-ului autorizat.
Aparatul nu trebuie scufundat in
apa sau stropit cu apa. (risc de
aprindere cauzat de socuri
electrice si scurtcircuite).
Incaz de functionare anormala sau
defectuoasa, opriti imediat aparatul
si scoateti-l din priza (prosibilitate
de fumegare, aprindere,
electrocutare, oparire si ranire).
Cauze de functionare anormala si
defectuoasa:
- Cablul de alimentare sau
stecherul sunt deformate,
decolorate sau defecte;

- O parte a cablului de alimentare
sau a stecherului se incalzeste;

- In cazul in care cablul nu este fix,
aparatul se alimenteaza
intermitent;

- Aparatul se incalzeste anormal
de mult sau emana un miros de
ars;

- Componentele aparatului scot un
sunet anormal in timpul operarii.

Pentru intretinere si repararea
aparatului, va rugam sa contactati
departamentul de vanzari al
companiei sau service-ul autorizat.

Niciodata nu folositi aparatul langa
surse de foc (risc de incendiu).
Atentie la utilizarea cablului de
alimentare.
Pentru a scoate cablul de alimentare
din priza, trebuie sa tineti stecherul,
nu cablul (risc de incendiu, cauzat
de electrocutare si scurtcircuit).
Atentie la oparire sau ranire.
Nu deschideti niciodata capacul cu
supapa pentru aer in timpul sau
dupa incalzirea apei, inainte ca apa
din compartiment sa fie pompata
(risc de oparire).
Nu atingeti niciodata apa fierbinte,
CTP (coeficient temperatura
pozitiva) sau alte componente cu
temperatura ridicata, in timpul sau
imediat dupa utilizarea aparatului
(risc de oparire).
Nu atingeti cutitul in timpul folosirii
aparatului sau cand curatati
interiorul capsule introduse,
deoarece acesta este ascutit si va
poate rani degetele.

Aparatul poate fi curatat dup ace se
raceste (risc de oparire).
Retineti sa spalati capacul capsule si
cana de baut si sa le stergeti inainte
si dupa folosirea aparatului; zatul de
cafea, daca exista, poate deteriora
gustul si descompunerea mancarii.

ATENTIE! NU FOLOSITI NICIODATA
APARATUL IN URMATOARELE CONDITII:

ATENTIE!

ATENTIE!

ATENTIE! PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,
RESPECTATI URMATOARELE:

Puteti sterge aparatul cu o carpa,
pentru a-l putea curata.

In timpul utilizarii, va rugam sa folositi
apa potabila curata pentru incalzire si
pompare, deoarece reziduurile sau
particulele din apa, daca exista, pot
produce depuneri de calcar in
interiorul aparatului sau pot defecta
pompa de apa.
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Daca aparatul cade pe jos, scoateti
cablul din priza. In cazul unei
defectiuni, va rugam sa contactati
service-ul autorizat.
Nu folositi niciodata aparatul fara apa
(potential risc de deteriorare).
Pentru a reduce riscul de incendiu
sau electrocutare, nu expuneti
aparatul la ploaie sau umezeala.
Aparatul nu trebuie sa fie stropit sau
udat si pe acesta nu se vor aseza
obiecte pline cu lichid, cum ar fi vaze.
Cuplorul pentru sursa principal de
alimentare este folosit pentru a
deconecta aparatul, acesta
ramanand totusi gata de utilizare.
Pericol de explozie daca bateria este
inlocuita incorect. Inlocuiti doar cu
acelasi tip sau echivalent.

Bateria (bateriile sau acumulatorul)
nu trebuie expuse la caldura
excesiva, cum ar fi razele soarelui,
foc sau altele similare.
Inainte de operarea sistemului,

verificati daca voltajul acestuia este
identic cu voltajul furnizorului local
de energie.

Nu asezati aparatul langa campuri
magnetice puternice.

Nu asezati aparatul pe aplificatoare
sau receptoare.

Nu asezati aparatul aproape de zone
umede, deoarece umezeala va
afecta durata de viata a capului laser.
Daca pe aparat cade vreun obiect
solid sau lichide, scoateti aparatul din
priza, si trimiteti-l in service pentru
verificare inainte de alta operare a
acestuia.
- Nu curatati aparatul cu solvent

chimici, deoarece acestia pot
deteriora aspectul exterior.
Folositi o carpa curate, uscata

sau o carpa usor umeda.
Cand scoateti cablul din priza, trageti
intotdeauna direct de stecher, nu
smulgeti cablul.
Testul de pompare a apei a fost
efectuat la fiecare aparat si este
posibil sa gasiti o picatura mica de
apa in pachet.
Va incurajam sa curatati bine
aparatul imediat dupa prepararea
expreso-ului, pentru a evita mirosul
de mucegai.
Daca gasiti un inel de cauciuc
desprins, va rugam sa-l asezati in
pozitia initiala, apoi apasati pe
suprafata lui plata, pentru a evita
scurgerea de apa.

Atentie: Nu folositi baterii care nu se
pot reincarca.
Bateria trebuie scoasa din aparat
inainte ca acesta sa fie casat.
Aparatul trebuie deconectat de la
sursa de alimentare atunci cand
scoateti bateria.
Bateria trebuie dusa la centre

speciale de reciclare.
Tineti bateria incarcata cel putin o
data pe luna.
Bateria poate fi transportata in avion.

Atentie: Schimbarile sau modificarile
aduse aparatului si care nu sunt
aprobate de comerciant, vor anula de
drept autoritatea consumatorului de a
folosi echipamentul. Acest aparat este
conform cu paragraful 15 din
regulamentul FCC (protectie impotriva
incendiilor). Operarea aparatului se
poate face in urmatoarele doua conditii:
(1) Acest aparat nu poate cauza
interferari periculoase cu alte aparate si

ATENTIE!

ATENTIE!

ATENTIONARE FCC



dispozitivelor digitale de Clasa B, in temeiul articolului 15 din Regulamentul de
protectie la incendiu. Aceste limite sunt proiectate pentru a oferi o protectie
rezonabila impotriva interferentelor daunatoare dintr-o proprietate privata.
Acest echipament genereaza, foloseste si poate emite energie pe frecvente radio si,
daca nu este instalat si utilizat in conformitate cu instructiunile date, poate cauza
interferente daunatoare pentru comunicatii radio. Cu toate acestea, nu exista
garantie ca interferentele pot avea loc intr-o proprietate privata. Daca acest aparat
generaza interferente daunatoare pentru receptia TV sau radio, care pot fi
determinate prin pornirea si oprirea echipamentului. Utilizatorul trebuie sa incerce sa
corecteze interferenta, urmand una sau mai multe din urmatoarele masuri:

Sa reorienteze sau sa mute antena de receptie.
Sa mareasca distanta de separare dintre aparat si receptor.
Sa conecteze aparatul la o priza de pe un circuit diferit de cel pe care este
conectat receptorul.
Sa consulte distribuitorul sau un technician radio/TV experimentat.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
(A1) Desurubati cana si capacul compartimentului pentru
apa, apoi curatati cana, capacul capsulei si interiorul
rezervorului pentru apa, cu un burete moale si detergent.
Insurubati din nou cana si capacul compartimentului
pentru apa cand aparatul este uscat.
NOTA IMPORTANTA: NU SPALATI CORPUL APARATULUI.
Spalati doar cana de baut, capacul capsulei si interiorul
compartimentului pentru apa.
(A2) Introducerea bateriei
INCARCAREA CU INCARCATOR DE PRIZA (DOAR
PENTRU ANUMITE MODELE)
Conectati incarcatorul CA in aparat, apoi in priza CA. timpul
de incarcare este de 2.5-3 ore.
INCARCARE PRIN CABLU USB C (DOAR PENTRU
ANUMITE MODELE)
Conectati cablul de incarcare USB C la aparat apoi intr-un
incarcator USB. Timpul de incarcare este de 6-8 ore.
NOTIFICARE IMPORTANTA PENTRU INCARCARE: FULL
este afisat atunci cand bateria este incarcata complet.
PREPARAREA CAFELEI
(B1) Intoarceti aparatul cu susul in jos, desurubati cana si
capacul compartimentului pentru capsula.
(B2) Asezati o capsula in compartiment. Apasati capsula
pana la aplatizare.
(B3) Insurubati capacul compartimentului pentru capsula si
cana.

(2) Acest aparat trebuie sa accepte orice interferenta primita, inclusiv interferente
care pot cauza operare nedorita.
NOTA: Acest echipament a fost testat si confirmat ca fiind corespunzator cu limitele

RO



FOLOSIREA CAPSULEI REUTILIZABILE

Nota:
Temperatura apei folosite va avea impact asupra timpului de preparare al cafelei si, in special asupra numarului
de cani pe care le puteti prepara dintr-o singura incarcare a bateriei; ex: apa rece de la frigider sau de la aparate
de apa versus apa la temperatura camerei sau apa calduta. Timpul de incalzire variaza in functie de temperatura
apei. Cand se pregateste apa fiarta, puteti apasa si tine apasat butonul timp de 5 secunde, iar procesul de fierbere
va fi omis si se va trece direct la prepararea cafelei.

(B6) Insurubati capacul compartimentului pentru apa.
Aparatul este acum gata pentru prepararea cafelei.
PREPARAREA CAFELEI
(B7) Folosirea apei reci pentru fierbere: Tineti apasat butonul
timp de 2 secunde. Se vor auzi 2 sunete de tip “beep”, iar
indicatorul din din interiorul butonului va licari si afisajul va
arata pictograma active pentru procesul de incalzire. Cand
temperature apei atinge temperatura predeterminata,
aparatul va incepe procesul de pompare si extractie.
(B8) In cateva minute veti auzi 5 sunete de tip “beep” si
afisajul va arata mesajul "ENJOY" si cafeaua va fi gata.
Desurubati cana si savurati cafeaua!

(B9) Pentru a opri aparatul, apasati o data pe butonul de
pornire/oprire.

(B4)Intoarceti aparatul invers si desurubati capacul
compartimentului pentru apa.
(B5)Turnati apa pana la nivelul maxim indicat.

Sunetul de atentionare se va auzi cand nivelul bateriei este prea scazut pentru a prepara cafeaua si, in acelasi

timp, pictograma pentru starea bateriei va licari pe ecranul LCD. Puteti incerca sa preparati inca O cafea, prin

apasarea butonului de pornire/oprire, pana cand bateria se epuizeaza de tot. Luati in calcul ca aparatul se poate



Specificatii tehnice
Expresor portabil AKAI
Voltaj nominal: 12V DC

Putere nominala: 75W

Capacilate maxima pentru compartimentul de apa: 50ml

Dimensiuni: lungime 253 x latime 83 x diametru 78m

Greutate: circa 0.9kg

Capacitatea canii: 200ml

Incarcator pentru birou (optional, in functie de modelul achizitionat)
Lungimea efectiva a cablului de alimentare: 1000mm

Dimensiuni: 129.6x58.5x31 mm

Intrare: 100-240V CA 50/60HZ 2.5A

Iesire: 12V CC 7A

Functie: Incarcare baterie + Conectare la priza si pornire

Incarcator de masina de 12V (optional, in functie de modelul achizitionat)
Lungimea efectiva a cablului: 1500mm

Intrare CC: 8-15V, 7-10A

Functie: Incarcare baterie + Conectare la priza si pornire

Incarcator USB (optional, in functie de modelul achizitionat)
Intrare: 100-240V CA 50/60HZ 0.3A

Iesire: 5V CC 2A

Mufa CA: TIP VDE

Cablu TIP-C: 1.0m, doar pentru incarcare, fara transfer de date

Functie: Incarcare DOAR la baterie

Datorita imbunatatirii produsului, parametri acestuia pot fi schimbati fara o notificare
prealabila. Performanta produsului nu poate fi garantata pentru anumite regiuni
(regiuni geografice inalte sau extrem de reci).

NOTA:

opri oricand in momentul in care ramane fara baterie. Se recomanda incarcarea imediata a bateriei cand

pictograma pentru baterie licare.

GARANTIE 24 LUNI

RO



Termeni si conditii:
Expresorul portabil AKAI are o garantie de 24 de luni si 6 luni pentru baterie, care
intra in vigoare de la data achizitionarii. Va rugam sa pastrati chitanta originala,
intr-un loc sigur. Acest document va face dovada achizitionarii aparatului.
Expresorul portabil AKAI a fost fabricat cu respectarea stricta a conditiilor de calitate
si a fost minutios examinat inainte de livrare. In cazul in care expresorul portabil AKAI
prezinta defecte de fabricatie, defecte ale materialului sau functionarii interne, care
survin in 24 de luni (exceptand bateria, care are garantie DOAR 6 luni) de la data
achizitionarii, vom repara aparatul sau il vom inlocui – la alegerea noastra – fara
costuri suplimentare.
Aceasta garantie devine nula daca expresorul portabil AKAI a fost defectat cu scop
precis sau folosit sau intretinut necorespunzator. Aceasta garantie nu acopera
piesele de schimb supuse unei utilizari normale, fiind astfel considerate consumabile
(ex. bateriile) sau deteriorarea partilor fragile, cum ar fi butoane, baterii reincarcabile
sau parti din sticla. Aceasta garantie nu acopera daune care rezulta din utilizarea
colectiva profesionala sau industrial. Nu acoperim daunele care nu sunt cauzate de
expresorul protabil AKAI, cum ar fi deteriorarea accidentala, defectiuni cauzate de
utilizarea sau intretinerea neglijenta, matratare, abuz, furt, fulgerare, inundatii,
incendiu, operare sau manevrare neglijenta a expresorului portabil AKAI, care nu
sunt in conformitate cu specificatiile din manual.
Confidentialitate:
Producatorul "Expresorului AKAI" poate folosi informatiile pentru viitoare scopuri de
marketing si cercetare si le poate dezvalui tertelor persoane cu scopul de a obtine
servicii solicitate sau pentru partenerii de afaceri sau consiglieri profesionali.

Reciclarea echipamentelor electrice i electronice uzate:
Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnific faptul c produsul respectiv nu trebuie
tratat ca un de eu menajer obi nuit. Nu arunca i aparatul la gunoiul menajer la sfâr itul duratei de
func ionare, ci duce i-l la un centru de colectare autorizat pentru reciclare. În acest fel ve i ajuta la
protejarea mediului înconjur tor i ve i putea împiedica eventualele consecin e negative pe care le-ar
avea asupra mediului i s n t ii umane.

Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare:
- Contacta i autorit ile locale;
- Accesa i pagina de internet: www.mmediu.ro ;
- Solicita i informa ii suplimentare de la magazinul de unde a i achizi ionat produsul.

Producator:
SC Intervision Trading RO SRL
Pitesti, Bd. I.C. Bratianu, nr. 48-52, corp A, et. 5, cam 504-505,
Jud. Arges, Romania, cod postal: 110121, www.akai.com.ro
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AKAI AESP-312
AKAI
ESZPRESSZÓ
KÁVÉF Z
Biztonsági intézkedések
Kérjük olvassa el figyelmesen a
biztonsági utasításokat, az Ön és mások
balesettel és testi sérüléssel szembeni
védelme érdekében. A helytelen kezelés
két veszélyfokot idézhet el :

FIGYELMEZTETÉS! AZ ITT
JELZETT HELYZET SÚLYOS
VAGY AKÁR HALÁLOS TESTI
SÉRÜLÉSEKET OKOZHAT.

FIGYELEM! AZ ITT JELZETT
HELYZET VESZÉLYT
JELENTHET.

FIGYELMEZTETÉS!

Ügyeljen le ne forrázza magát.
Figyelmeztetés: kerülje azt, hogy
a folyadék a csatlakozóra jusson.
Figyelmeztetés: Lehetséges
sérülés a hibás kezelés miatt.
A melegít test használat után is
forró marad.
Használat közben ne helyezze
a készüléket a szekrényre.

A készüléket a gyermekek felügyelet
nélkül ne tisztítsák és ne végezzék
annak karbantartását.
Ezt a terméket a 8 éven felüli
gyermekek felügyelet alatt vagy
kiképzés után használhatják és csak
ha megértették a készülék
biztonságos használatát és a létez
kockázatokat. A készülék tisztítását
csak a 8 éven felüli gyermekek
végezhetik és csak akkor, ha
felügyelet alatt állnak vagy ha erre ki
voltak kell en képezve. Ne hagyja a
készüléket a 8 éven aluli gyermekek
kezére.
Ha a készülék táphálózatra
kapcsolandó adapterrel van
használva, az használható háztartási
vagy egyéb hasonló célokra, mint
például:
- Az áruházak, irodaépületek vagy

egyéb munkatérségek
konyharészlegei;

- A szállodák, motelek vagy egyéb
lakóhelyek ügyfelei;

- A „bed and breakfast” típusú
szállások ügyfelei.

A készüléket nem szabad
folyadékokba meríteni.
A készüléket nem szabad
repül gépen használni.
Figyelmeztetés: A készülék
elemének feltöltésére, csak a
készülékkel együtt vásárolt adapter
használható.
Ezt a készüléket a csökkent fizikai,
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érzékszervi vagy értelmi
képességgel rendelkez vagy a
tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez személyek (ide értve a
gyermekeket is) csak akkor
használhatják, ha kell en fel vannak
ügyelve vagy ki voltak képezve a
készülék használatát illet en, egy a
biztonságukért felel s személy által.
A gyermekeket nem szabad engedni,
hogy a készülékkel játszanak.
A készüléket csak a vele együtt
vásárolt tápadapterrel szabad
használni és csak a megfelel
névleges feszültségr l.
Ha a készülék tápkábele
megrongálódott, azt ki kell
haladéktalanul cserélni a gyártóhoz,
egy engedélyezett szervizegységhez
vagy szakemberhez fordulva,
elkerülve minden külön veszélyt és
kockázatot.
Ezt a terméket lehet gépjárm vekben
is használni. Ne használja, ám, a
készüléket miközben a járm vet
vezeti.
Sose érintse meg a készülék
melegít tárcsáját vagy g zszelepét,
miközben a készülék használat alatt
van vagy kevés id vel azután.
A gyermekek nem érinthetik meg a
készüléket miközben az m ködik
(forrázási veszély).
Miel tt a készüléket m ködésbe
helyezné, ellen rizze, hogy a
szell z fed megfelel en fel van
rögzítve.
Ha a víztartályban túl sok víz van, az
kiömölhet (forrázási veszély).
Sose rázza meg a készüléket
használat közben, mivel az
felborulhat és leeshet (forrázási
veszély).

A víz szintje ne legyen a maximális
szinten felül (MAX jelzés), amint az
belül jelezve van. Különben a víz
kiömölhet.

FIGYELEM! ELLEN RIZZE A
TÁPKÁBEL, A TÁPCSATLAKOZÓ
ÉS AZ ELEM ÁLLAPOTÁT.

Használjon megfelel névleges
paraméter és kapacitású
tápforrást – 100-240 V / 7 A
paraméter külön tápdugaszhoz
csatlakoztassa a készüléket. Ha a
készülék más háztartási gépekkel
közös tápdugaszhoz van
csatlakoztatva, a teljes áramer sség,
amelyet az összes készülék felvesz
az illet tápdugaszról meghaladhatja
a dugasz névleges kapacitását és ez
nem megfelel m ködési módokat,
s t t zveszélyt okozhat. Ha a
készüléket más készülékekkel együtt,
egy tápdugaszhoz csatlakoztatja,
annak a névleges kapacitása haladja
meg a 7 A-t.
A tápcsatlakozót helyezze be teljesen
a dugaszba (különben t zveszély áll
fenn a hibás érintkezések által
okozott szikrakeletkezés miatt). A
tápkábelt, bármikor szükséges, csak
egy száraz ruhadarabbal törölje le.
Sose válassza le a tápdugaszról a
tápkábelt nedves kezekkel
(áramütési veszély).
Sose rongálja meg a tápkábelt vagy a
tápcsatlakozót. Sose rongálja meg,
hajlítsa be vagy tekerje be
túlságosan a tápkábelt vagy annak a
csatlakozóját és sose helyezze
azokat h források mellé vagy nehéz
tárgyak alá és ügyeljen, hogy a
tápkábel ne csíp djön be (t zveszély
és áramütési veszély).
Ha a tápkábel vagy a csatlakozója
meghibásodott, vagy ha azok
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nincsenek megfelel en
csatlakoztatva a tápdugaszhoz, a
készülék használata tilos
(t zveszély és áramütési veszély).
Sose szerelje szét vagy törje szét az
elemet (rövidzárlat miatt okozott
t zveszély).
Sose tegye ki az elemet nyílt lángnak
(Maximális megengedett
h mérséklet: 30 °C) (t zveszély).

FIGYELEM! AZ ESETLEGES
BALESETEK ELKERÜLÉSE
ÉRDEKÉBEN, KÉRJÜK, TARTSA
BE AZ ALÁBBIAKAT:

A gyermekek sose használják
egyedül a készüléket. Ne használja
és ne tartsa a készüléket egy olyan
helyen, amelyhez a gyermekek
hozzáférhetnek (forrázási, áramütési
vagy testi sérülési veszély).
Sose szerelje szét, próbálja
megjavítani, módosítsa ezt a
készüléket (rövidzárlat miatt okozott
t zveszély). Minden javításért, kérjük,
forduljon egy engedélyezett
szervizegységhez.
A készüléket nem szabad vízbe vagy
folyadékokba süllyeszteni vagy
vízzel locsolni (rövidzárlat miatt
okozott t zveszély).
Ha észreveszi, hogy készülék nem
megfelel en vagy hibásan m ködik,
haladéktalanul kapcsolja azt ki, és
válassza le a táphálózatról
(begyulladási, áramütési, forrázási
és testi sérülési veszély).
A nem megfelel vagy hibás
m ködés lehetséges okai:
- Megrongálódott, deformálódott

tápkábel és/vagy tápcsatlakozó;
- A tápkábel vagy a tápcsatlakozó

egy része felmelegedik;

- Ha a tápkábel csatlakozása nem
megfelel , a készülék
tápellátása megszakadásos
lesz;

- A készülék túlságosan
felmelegedik és szagot okoz;

- A készülék alkatrészei furcsa zajt
okoznak m ködés közben.

A készülék karbantartása és javítása
végett, kérjük, forduljon a
forgalmazóhoz vagy egy
engedélyezett szervizegységhez.

FIGYELEM!

Sose használja a készüléket
t zforrások mellett (t zveszély).
Legyen figyelmes a tápkábel
megfelel használatára.
Amikor a tápcsatlakozót leválasztja a
tápdugaszról, ne húzza a tápkábelt,
hanem csak a tápcsatlakozót
(rövidzárlat miatt okozott t zveszély
és áramütési veszély).
Kerülje el figyelemmel a leforrázást
és a testi sérüléseket.
Sose nyissa ki a szell ztet fed t a
víz melegítése közben vagy
közvetlenül az után, miel tt a víz ki
ne lenne öntve (forrázási veszély).
A készülék m ködése közben vagy
közvetlenül azután ne érintse meg a
forró vizet vagy a készülék
különböz részeit, amelyeknek a
h mérséklete magas (forrázási
veszély).
A készülék m ködése közben vagy
tisztítása közben ne érintse meg a
kést, mivel az éles és elvághatja az
ujjakat.
A készülék azután tisztítható, miután
leh lt (forrázási veszély).
Kérjük, tartsa figyelem el tt, hogy a
készülék használata el tt javasolt a



kapszula-tartó fed t és a csészét
kimosni és kitörölni; a régi kávé
zacca megrongálhatja az ízet.
Tisztítás végett, a készülék egy
ruhadarabbal törölhet ki.
Használat közben, kérjük, használjon
tiszta ivóvizet, mivel a vízben esetleg
létez üledékek mészk
lerakódásokat okozhatnak a
készülék belsejében vagy
megrongálhatják a vízdugattyút.
Ha a készülék leesik, húzza ki a
tápkábelt a tápdugaszból és, ha a
készülék megrongálódott, kérjük,
forduljon egy engedélyezett
szervizegységhez.
Sose használja a készüléket víz
nélkül (megrongálódási veszély).
A t zveszély és az áramütési veszély
lecsökkentése érdekében, kérjük,
sose tegye ki a készüléket az es
vagy a nedvesség hatásának. Ne
kerüljön a készülékre víz vagy
egyéb folyadékok és ne helyezzen
rá vizet vagy folyadékokat
tartalmazó tárgyakat, mint például
vázákat.
A f tápcsatlakozó a készülék egy
tápforráshoz való csatlakoztatására
használandó, de akkor is amikor az
nincs csatlakoztatva, a készülék
m köd képes.
Ha az elem nem megfelel en van
kicserélve robbanásveszély áll fenn.
Cserélje ki az elemeket csak
azonos típusú vagy egyenérték
elemekkel.

FIGYELEM!

Az elemeket nem szabad túlzott
h nek, például a nap sugarainak,
t znek kitenni.
A rendszer használata el tt,
ellen rizze, hogy a táphálózat

névleges feszültsége megegyezik
a készülék névleges
tápfeszültségével.
Ne helyezze a készüléket er s
mágneses terek közelébe.
Ne helyezze a terméket vev - vagy
adó-készülékekre.
Ne helyezze a terméket nedves
helyekre, mivel a nedvesség a
készülék korai megrongálódását
fogja okozni.
Ha a készülékre szilárd tárgyak vagy
folyadékok esnek, válassza le a
készüléket a tápforrásról és
forduljon egy engedélyezett
szervizegységhez, a készülék
ellen rzése érdekében.
Sose tisztítsa a készüléket vegyi
tisztítószerekkel, mivel azok
megrongálhatják a küls állapotát.
A készülék tisztítására, használjon
egy tiszta, száraz vagy enyhén
megnedvesített ruhadarabot.
Amikor a készüléket leválasztja a
tápdugaszról, húzza mindig a
csatlakozót és nem a kábelt.
Minden egyes készülék tesztelve volt
és lehetséges, hogy a
csomagolásban egy csepp vizet
fog találni.
Javasoljuk, hogy az eszpresszó kávé
elkészítése után közvetlenül
tisztítsa ki a készüléket, a penész
szag kialakulásának elkerülése
érdekében.
Ha egy levált gumigy r t talál, kérjük,
helyezze azt az eredeti helyzetébe
és nyomja rá a tartófelületre, a
vízszivárgások elkerülése érdekében.

FIGYELEM! Ne használjon nem
feltölthet elemeket.

A selejtezés el tt az elemet ki kell
venni a készülékb l.
Amikor kiveszi az elemet a
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megsemmisítik a fogyasztó azon jogát, hogy a készüléket használja. A
készülék az FCC (T zvédelmi Rendelet) 15. cikkelye szerint készült. A
készülék a következ két feltétellel használható: (1) A jelen készülék nem okoz
más készüléknek veszélyes interferenciákat; (2) Ez a készülék elfogad minden
küls interferenciát, beleértve a nem kívánatos m ködést okozó
interferenciákat.

MEGJEGYZÉS: Ez a készülék tesztelve volt és megfelel nek volt igazolva, A B
osztályú digitális készülékeknek megfelel en, a T zvédelmi Rendelet 15. cikkelye
alapján. Ezek a korlátok úgy voltak kigondolva, hogy ésszer védelmet nyújtsanak
a káros interferenciákkal szemben, amelyek egy magántulajdonban
el fordulhatnak. Ez a készülék rádiófrekvenciájú energiát generál, használ és
adhat ki és, ha nincs a megadott utasítások szerint telepítve és használva, a
rádiókommunikáció számára ártalmas interferenciákat okozhat. Mindezek
ellenére, nincs rá garancia, hogy egy magántulajdonon el fordulnak ezek az
interferenciák. Ha ez a készülék ártalmas interferenciákat okozhat a tévé vagy
rádió vételre, azt a készülék be- és ki-kapcsolása okozhatja. A felhasználó az
interferenciát az alábbi intézkedések által kell elkerülje:

A vev antennát áthelyezi vagy más irányba irányítja;
Megnöveli a távolságot a készülék és a vev készülék között;
A készüléket egy külön tápdugaszra csatlakoztatja, amely nem azonos
azzal a dugasszal, amelyhez a vev készülék van csatlakoztatva;
A forgalmazóhoz vagy egy tapasztalt tévé-rádió szakemberhez fordul.

készülékb l, el bb válassza azt le a táphálózatról.
A készülék elemét külön újrahasznosítási központoknál kell selejtezni.
A készülék eleme szállítható repül géppel.

T ZVÉDELMI
FIGYELMEZTETÉS!

Figyelem: A forgalmazó által nem jóváhagyott készülék-módosítások

AZ ELS HASZNÁLAT EL TT
(A1) Csavarja ki a csészét és a víztartály fedelét, tisztítsa ki
a csészét, a kapszulatartó fed t és a víztartály belsejét, egy
puha szivaccsal és mosószerrel. Csavarja vissza a csészét
és a víztartály fedelét miután a készülék megszáradt.
FONTOS MEGJEGYZÉS: NE MOSSA MEG A KÉSZÜLÉK TESTÉT.
Csak a csésze, a kapszulatartó fed és a víztartály belseje
moshatóak.
(A2) Az elem behelyezése
TÁPDUGASZHOZ CSATLAKOZTATHATÓ
TÁP-ADAPTERREL VALÓ FELTÖLTÉS (CSAK EGYES
MODELLEK ESETÉN ÉRVÉNYES)
Csatlakoztassa a váltóáramú tápadaptert a készülékhez és
aztán a váltóáramú tápdugaszhoz. A töltési id 2,5-3 óra.



USB C KÁBELEN KERESZTÜLI FELTÖLTÉS (CSAK
EGYES MODELLEK ESETÉN ÉRVÉNYES)
Csatlakoztassa au USB C táptölt kábelt a készülékhez és
aztán egy USB tölt egységhez. A töltési id 6-8 óra.
A TÁPTÖLTÉST ILLET FONTOS MEGJEGYZÉS: A
FULL teljes feltöltés akkor kerül kijelzésre, amikor az
elem teljesen fel van töltve.
KÁVÉKÉSZÍTÉS
(B1) Fordítsa a készüléket fejjel lefelé, csavarja ki a
csészét és a kapszulatartó fedelét.
(B2) Helyezzen egy kapszulát a tartóba és nyomja le,
ameddig lelapul.
(B3) Csavarja be a kapszulatartó fedelét és a csészét.
(B4) Fordítsa vissza a készüléket és csavarja ki a
víztartály fedelét.
(B5) Tegyen vizet a maximális szintig.
(B6) Csavarja be a víztartály fedelét. Most a készülék kész
a kávé elkészítésére.
KÁVÉKÉSZÍTÉS
(B7) A hidegvíz használata forralásra: tartsa a gombot 2
másodpercig lenyomva. 2 síphang fog hallatszani és a
gomb belsejében látható jelz el kezd villogni, a kijelz ,
pedig a melegítési ikont fogja mutatni. Amikor a víz
h mérséklete egy el re beállított értéket elér, a
készülék elkezdi a víz (kávé) kiöntését.
(B8) Néhány percen belül 5 síphangot fog hallani és a
kijelz n az "ENJOY" üzenet fog megjelenni, ami azt
jelzi, hogy a kávé készen van. Csavarja ki a csészét és
örvendjen a kávénak!
(B9) A készülék kikapcsolására, nyomja meg egyszer a
be-/ki-kapcsoló gombot.

AZ ÚJRAHASZNÁLHATÓ KAPSZULA HASZNÁLATA
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Megjegyzés:
A használt víz h mérséklete befolyásolja a kávékészítési id t és, f leg a csészék számát, amelyek egyetlen egy
elem-feltöltéssel elkészíthet ek. Például: hideg víz a h t b l, vagy szobah mérséklet víz vagy langyos víz. A
felmelegítési id a víz h mérsékletét l függ. Ha forralt vizet használ, megnyomhatja a gombot 5 másodpercig és a
forralási folyamat ki lesz hagyva, közvetlenül a kávékészítés lévén elkezdve.

Amikor az elem szintje túl alacsony a kávékészítésre, egy figyelmeztetési hang fog hallatszani és az LCD kijelz n
egy ikon villogása fogja jelezni az elem lemerült állapotát. Meg lehet próbálni még egy kávét elkészíteni, a
be-/ki-kapcsoló gomb megnyomásával, ameddig az elem teljesen lemerül. Természetesen, a készülék leállhat,
amikor az elem teljesen kimerült, akkor is ha ez az utolsó kávékészítés még nem fejez dött be. Javasolt az elem
haladéktalan feltöltése, amikor az LCD kijelz n a megfelel ikon villogva jelzi, hogy lemerült az elem.

M szaki specifikációk
AKAI Hordozható Eszpresszó Kávéf z
Névleges tápfeszültség: 12 V egyenáram
Névleges teljesítmény: 75 W
A víztartály maximális térfogata: 50 ml

Méretek:
Hossz: 253 mm
Szélesség: 83 mm
Átmér : 78 mm

Tömeg: Kb. 0,9 kg
A csésze térfogata: 200 ml

Irodai táptölt egység (opcionális, a vásárolt modellt l függ en).
A tápkábel tényleges hossza: 1.000 mm
Méretek: 129,6 * 58,5 * 31 mm
Bemenet: 100-240 V váltóáram, 50/60 Hz; 2,5 A
Kimenet: 12 V egyenáram, 7 A
Funkciók: Elem-feltöltés + táphálózatról való m ködtetés

Járm tölt (opcionális, a vásárolt modellt l függ en)
A tápkábel tényleges hossza: 1.500 mm
Bemenet: 8-15 V egyenáram, 7-10 A
Funkciók: Elem-feltöltés + táphálózatról való m ködtetés

USB táptölt (opcionális, a vásárolt modellt l függ en)
Bemenet: 100-240 V váltóáram, 50/60 Hz; 0,3 A
Kimenet: 5 V egyenáram, 2 A
Váltóáramú csatlakozó: VDE típusú
TIP-C kábel: 1,0 méteres, csak táptöltésre, adatátvitel nélkül
Funkciók: Elem-feltöltés + táphálózatról való m ködtetés

A termék folytonos fejlesztése miatt, annak a paraméterei módosulhatnak, el zetes
értesítések nélkül. A termék teljesítményei nem garantálhatóak bizonyos zónákban
(magas földrajzi zónák vagy nagyon hideg tájak).

GARANCIA: 24 HÓNAP

MEGJEGYZÉS:



Feltételek:
Az AKAI hordozható eszpresszó kávéf z garanciája 24 hónapos, az elem
garanciája, pedig 6 hónapos, a vásárlás dátumától számítva. Kérjük, tartsa meg
az eredeti nyugtát. AZ fogja bizonyítani, hogy mikor és honnan vásárolta a
készüléket.
Az AKAI hordozható eszpresszó kávéf z a min ségi feltételek szigorú
betartásával volt gyártva és szállítás el tt szigorú vizsgálatoknak volt kitéve. Ha az
AKAI hordozható eszpresszó kávéf z gyártási hibákat, anyagi hibákat vagy
bels m ködési hibákat tartalmaz, amelyek a vásárlás napjától számított 24
hónapon belül merülnek fel (kivéve az elemet, amelynek a garanciája CSUPÁN 6
hónapos), a készüléket külön költségek nélkül meg fogjuk javítani vagy ki fogjuk
cserélni, a saját belátásunk szerint.
A jelen garancia elvész, ha az AKAI hordozható eszpresszó kávéf z t
szándékosan vagy nem megfelel használat által rongálták meg. A garancia nem
fedezi a normál használat során kopásnak kitett alkatrészeket, amelyek
fogyóalkatrészek (például, az elemeket) vagy a törékeny részek megrongálódását,
mint például a gombok, a feltölthet elemek vagy az üvegrészek. A jelen garancia
nem fedezi a készülék ipari használata által okozott károkat. A jelen garancia nem
fedezi a sérülések által okozott károkat, a nem megfelel karbantartás, a nem
megfelel kezelés, a lopás, a villámlás, a t z, árvíz által okozott károkat vagy
azokat a károkat amelyek azért jelentek meg, mert az AKAI hordozható
eszpresszó kávéf z nem a kézikönyvnek megfelel en volt kezelve és használva.

Titoktartás:
Az AKAI hordozható eszpresszó kávéf z gyártója az Önt l kapott információkat
marketing és piackutatási célokra használhatja és azokat harmadik személyeknek,
partnereknek vagy szaktanácsadóknak felfedheti, bizonyos kért szolgáltatásokért.

A használt ellektromos és eletronikus készülékek újrahasznosítása
Ez a terméken vagy csomagolásán lev jel azt jelzi, hogy az illet termék nem
kezekhet úgy, mint egy szokásos háztartási hulladék. Ne dobja a készüléket
a háztartási szemétládába annak használati tartamának lejárta után, hanem
vigye azt egy újrahasznosításra engedélyezett begy jtési központba. Ezáltal
meg fogja úvni a környezetet és el fogja kerülni az esetleges negatív
hatásokat a környezetre és az emberi egészségre.
Ahhoz hogy megtudja a legközelebbi begy jtési központ címét:

- Forduljon a helyi hatóságokhoz;
- Lépjen be a http://ktvktvf.zoldhatosag.hu/ honlapra;
- Kérjen információt attól az áruháztól, ahol a terméket vásárolta.
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AKAI AESP-312
AKAI Express

rodki ostro no ci
Nale y uwa nie przeczyta istotne
informacje dotycz ce bezpiecze stwa,
aby chroni siebie i inne osoby przed
wypadkami i obra eniami. Niew a ciwa
obs uga mo e prowadzi do dwóch stopni
zagro enia:

Uwa aj, aby si nie poparzy .
Ostrze enie: unikaj wycieków na
z czu.
Ostrze enie: potencjalne obra enia z
powodu niew a ciwego u ytkowania
Po u yciu powierzchnia elementu
grzejnego jest poddawana dzia aniu
ciep a resztkowego.
Podczas u ytkowania urz dzenie nie
b dzie stawiane na szafce.
Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywa czyszczenia i konserwacji.
To urz dzenie mo e by u ywane
przez dzieci w wieku powy ej 8 lat,
je li s pod nadzorem lub je li
zosta y poinstruowane, aby u ywa
urz dzenia w bezpieczny sposób i

je li rozumiej zwi zane z tym
ryzyko. Czyszczenie i konserwacja
nie b d wykonywane przez dzieci,
chyba e maj one powy ej 8 lat i s
pod nadzorem. Nie zostawia
urz dzenia w zasi gu dzieci
m odszych ni 8 lat.
Je li urz dzenie jest u ywane z
adowark wtyczkow , mo e by
u ywane w gospodarstwie domowym i
podobnych zastosowaniach, takich
jak:
- kuchnie dla pracowników w

magazynach, biurach i innych
miejscach pracy;

- gospodarstwach rolnych;
- przez klientów hoteli, moteli i

innych typów zakwaterowania;
- zakwaterowania typu “bed and

breakfast”.
Urz dzenia nie wolno zanurza .
Urz dzenia nie wolno u ywa w
samolocie.
Ostrze enie: Aby na adowa
bateri , u ywaj wy cznie
od czanej cz ci do czonej do
tego urz dzenia.
Urz dzenie to nie jest
przeznaczone do u ytku przez
osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolno ciach
fizycznych, sensorycznych lub
umys owych bez do wiadczenia lub
wiedzy, chyba e s one
nadzorowane lub poinstruowane
przez osob odpowiedzialn za ich
bezpiecze stwo podczas

OSTRZE ENIE! ZAWARTO
MO E SPOWODOWA MIER
LUB POWA NE OBRA ENIA.

UWAGA! ZAWARTO MO E
BY NIEBEZPIECZNA.

OSTRZE ENIE!

PL - POLSKI



u ytkowania urz dzenia.
Nale y pilnowa , aby dzieci nie
bawi y si tym urz dzeniem.
Urz dzenie mo e by u ywane
tylko z dostarczon z nim
adowark i powinno by u ywane
przy bardzo niskim napi ciu, które
odpowiada oznaczeniu na
urz dzeniu.
W przypadku, kiedy przewód
zasilaj cy jest uszkodzony, musi
zosta wymieniony przez
producenta, jego autoryzowanego
przedstawiciela serwisowego lub
wykwalifikowany personel
serwisowy w celu unikni cia
zagro enia.
To urz dzenie mo e by u ywane
w samochodzie. Nie u ywaj
urz dzenia podczas prowadzenia
pojazdu.
Nigdy nie dotykaj p yty grzewczej i
zaworu pary podczas i
bezpo rednio po u yciu urz dzenia
do przygotowania lub podgrzania
kawy.
Nie wolno pozwala dzieciom
dotyka urz dzenia w trakcie jego
dzia ania (niebezpiecze stwo
poparzenia).
Przed u yciem urz dzenia do
przygotowania lub podgrzania kawy
nale y dobrze zamocowa
odpowietrznik.
Je li w pojemniku jest nadmiar
wody, mo e si ona rozla
(niebezpiecze stwo oparzenia).
Nigdy nie potrz saj urz dzeniem
podczas u ytkowania. Mo e si
ono przewróci i spa
(niebezpiecze stwo poparzenia).
Poziom wody w pojemniku nie
mo e przekracza linii
maksymalnego poziomu (MAX)

zaznaczonej wewn trz pojemnika.
Woda mo e si rozla .

U yj oddzielnego ród a o warto ci
znamionowej 7A/100-240V. Gdy
urz dzenie jest pod czone razem z
innymi urz dzeniami do
wielogniazdowego gniazdka,
podgrzewanie wody mo e by
nieprawid owe (niebezpiecze stwo
zapalenia si i po aru). W przypadku
korzystania z wielu gniazdek pr d
znamionowy musi by wi kszy ni
7A, a urz dzenie musi by u ywane
osobno.
W ó przewód zasilaj cy do
gniazdka do oporu (ryzyko zapalenia
si i po aru na skutek pora enia
pr dem i zwarcia).
Okresowo wycieraj z kurzu przewód
zasilaj cy. Wadliwy kontakt mo e
by spowodowany wilgoci i innymi
przyczynami (ryzyko zapalenia lub
po aru z powodu wadliwego
kontaktu). Wytrzyj przewód
zasilaj cy such szmatk .
Nigdy nie wyjmuj przewodu
zasilaj cego mokrymi r kami
(ryzyko pora enia pr dem).
Nigdy nie uszkod przewodu
zasilaj cego ani wtyczki. Nigdy nie
u ywaj, nie uszkadzaj, nie zginaj
nadmiernie, nie ci gnij ani nie
skr caj przewodu lub wtyczki, nigdy
nie umieszczaj przewodu lub wtyczki
w pobli u ród a ciep a lub pod
ci kimi przedmiotami i nie dokr caj
przewodu ani wtyczki (potencjalne
ryzyko zapalenia lub po aru w
wyniku pora enia pr dem
elektrycznym i zwarciem).
Je li przewód zasilaj cy lub wtyczka
s uszkodzone lub nie s dobrze

UWAGA! UWA AJ NA STAN KABLA
ZASILAJ CEGO, WTYCZKI I AKUMULATORA
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pod czone po w o eniu do gniazda,
nigdy nie u ywaj urz dzenia (ryzyko
zapalenia i po aru, spowodowane
pora eniem pr dem elektrycznym i
zwarciem).
Nigdy nie demontuj ani nie
uszkadzaj akumulatora (potencjalne
ryzyko zapalenia i po aru w wyniku
zwarcia akumulatora).
Nigdy nie umieszczaj akumulatora w
otwartym ogniu (maksymalna
temperatura 30k) (potencjalne
ryzyko zapalenia i po aru
spowodowanego przez akumulator).

Dzieci nie powinny korzysta z urz dzenia
samodzielnie. Nigdy nie u ywaj urz dzenia
w miejscu, do którego mog dosta si
dzieci (ryzyko poparzenia, pora enia
pr dem lub obra e ).
Nigdy nie demontuj, nie naprawiaj
ani nie modyfikuj tego urz dzenia
(ryzyko poparzenia, pora enia
pr dem elektrycznym lub obra e ).
W celu naprawy prosimy o kontakt
z autoryzowanym serwisem.
Urz dzenia nie wolno zanurza w
wodzie lub spryskiwa wod .
(ryzyko zapalenia spowodowane
pora eniem pr dem elektrycznym i
zwarciem).
W przypadku nieprawid owego lub
wadliwego dzia ania, natychmiast
wy cz urz dzenie i wyjmij wtyczk
z gniazdka (mo liwo dymienia,
zapalenia si , pora enia pr dem,
poparzenia i obra e ).
Przyczyny nieprawid owej i
wadliwej pracy:
- Kabel zasilaj cy lub wtyczka s
zdeformowane, odbarwione lub

uszkodzone;
- Cz przewodu zasilaj cego lub

wtyczki jest rozgrzana;
- Je li przewód nie jest pod czony
prawid owo, urz dzenie jest
zasilane z przerwami;

- Urz dzenie nagrzewa si
nieprawid owo lub wydziela
zapach spalenizny;

- Elementy urz dzenia wydaj
nienormalny d wi k podczas
pracy.

W celu konserwacji i naprawy
urz dzenia prosimy o kontakt z
dzia em handlowym firmy lub
autoryzowanym serwisem.

Nigdy nie u ywaj urz dzenia w
pobli u róde ognia (ryzyko
po aru).
Zachowaj ostro no podczas
korzystania z przewodu
zasilaj cego.
Aby od czy przewód zasilaj cy,
nale y chwyta za wtyczk , a nie za
przewód (ryzyko po aru, pora enia
pr dem elektrycznym i zwarcia).
Uwa aj na oparzenia lub obra enia.
Nigdy nie otwieraj pokrywy zaworu
powietrza w trakcie lub po
podgrzaniu wody przed
opró nieniem wody z pojemnika
(niebezpiecze stwo poparzenia).
Nigdy nie dotykaj gor cej wody,
CTP (dodatni wspó czynnik
temperaturowy) ani innych
komponentów o wysokiej
temperaturze podczas lub
bezpo rednio po u yciu urz dzenia
(ryzyko poparzenia).
Nie dotykaj ig y podczas korzystania

UWAGA! NIGDY NIE U YWAJ URZ DZENIA
W NAST PUJ CYCH WARUNKACH:

UWAGA!

UWAGA! ABY UNIKN WYPADKÓW,
NALE Y PRZESTRZEGA PONI SZYCH:



z urz dzenia lub podczas
czyszczenia wn trza w o onych
kapsu ek, poniewa jest ona ostra i
mo e zrani palce.
Urz dzenie mo na czy ci po jego
ostygni ciu (niebezpiecze stwo
poparzenia).
Pami taj, aby umy wieczko
kapsu ki i kubek do picia oraz
wytrze je przed i po u yciu
urz dzenia; Ewentualne fusy z kawy
mog uszkodzi smak i rozk ad
ywno ci.

Urz dzenie mo na wytrze szmatk ,
aby je wyczy ci .

Podczas u ytkowania nale y u ywa
czystej wody pitnej do podgrzania i
pompowania, poniewa ewentualne
pozosta o ci lub cz steczki w wodzie
mog powodowa osadzanie si
kamienia wewn trz urz dzenia lub
mog uszkodzi pomp wodn .
Je li urz dzenie spadnie na ziemi ,
od cz przewód z gniazdka. W
przypadku awarii prosimy o kontakt z
autoryzowanym serwisem.
Nigdy nie u ywaj urz dzenia bez
wody (potencjalne ryzyko
uszkodzenia).
Aby zmniejszy ryzyko po aru lub
pora enia pr dem elektrycznym, nie
nale y wystawia urz dzenia na
dzia anie deszczu lub wilgoci.
Urz dzenia nie wolno spryskiwa ani
podlewa , a adne przedmioty
wype nione ciecz , takie jak wazony,
nie mog by na nim stawiane.
G ówne z cze zasilania s u y do
od czania urz dzenia, ale pozostaje
gotowe do u ycia.
Niebezpiecze stwo wybuchu w
przypadku nieprawid owej wymiany
akumulatora. Wymie tylko na ten
sam typ lub jej odpowiednik.

Akumulator (akumulatory lub bateria)
nie powinna by nara ona na
nadmierne ciep o, takie jak wiat o
s oneczne, ogie lub tym podobne.
Przed uruchomieniem systemu
sprawd , czy jego napi cie jest
identyczne z napi ciem w lokalnej
sieci energetycznej.
Nie umieszczaj urz dzenia w pobli u
silnych pól magnetycznych.
Nie umieszczaj urz dzenia na
wzmacniaczach lub odbiornikach.
Nie umieszczaj urz dzenia w pobli u
mokrych miejsc, poniewa wilgo
wp ynie na ywotno g owicy lasera.
Je li jakiekolwiek przedmioty sta e

UWAGA!

lub p ynne spadn na urz dzenie,
od cz je od sieci i wy lij do serwisu
w celu weryfikacji przed jego
ponownym uruchomieniem.
- Nie nale y czy ci urz dzenia za

pomoc rozpuszczalników
chemicznych poniewa mo e to
spowodowa uszkodzenie
wygl du zewn trznego. U yj
czystej, suchej szmatki lub lekko
wilgotnej szmatki.

Od czaj c przewód od wtyczki,
zawsze ci gnij bezpo rednio za
wtyczk , nie ci gnij za przewód.
Test pompowania wody zosta
przeprowadzony na ka dym
urz dzeniu i w opakowaniu mo e
znajdowa si niewielka kropla wody.
Zach camy do dok adnego
wyczyszczenia urz dzenia zaraz po
przygotowaniu espresso, aby
unikn zapachu ple ni.
Je li znajdziesz lu ny gumowy
pier cie , umie go w pierwotnym
po o eniu, a nast pnie naci nij jego
p ask powierzchni , aby unikn
wycieku wody.
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z paragrafem 15 Rozporz dzenia FCC (ochrona
przeciwpo arowa). Obs ug urz dzenia mo na wykona w dwóch nast puj cych
warunkach: (1) Urz dzenie to nie mo e powodowa szkodliwych zak óce
z innymi urz dzeniami oraz (2) to urz dzenie musi akceptowa wszelkie
odbierane zak ócenia, tym zak ócenia, które mog powodowa niepo dane
dzia anie. ADNOTACJA: To urz dzenie zosta o przetestowane i uznane za
zgodne z ograniczeniami

Uwaga: Nie u ywaj akumulatorów, których nie mo na na adowa .
Akumulator nale y wyj z urz dzenia, zanim b dzie mo na j wyrzuci .
Podczas wyjmowania akumulatora urz dzenie nale y od czy od zasilania
elektrycznego.
Akumulator nale y odda do specjalnych punktów recyklingu.
Akumulator nale y adowa co najmniej raz w miesi cu.
Akumulator mo na przewozi samolotem.

Uwaga: Zmiany lub modyfikacje sprz tu niezatwierdzone przez sprzedawc
spowoduj uniewa nienie prawa konsumenta do korzystania z urz dzenia. To
urz dzenie jest zgodne

UWAGA!

OSTRZE ENIE FCC

urz dze cyfrowych Klasy B, zgodnie z art. 15 Rozporz dzenia o ochronie
przeciwpo arowej Ograniczenia te maj na celu zapewnienie rozs dnej ochrony
przed szkodliwymi zak óceniami na terenie prywatnym.
To urz dzenie generuje, wykorzystuje i mo e emitowa energi na cz stotliwo ci
radiowej, je li nie jest zainstalowane i u yte w zgodnie z danymi instrukcjami,
mo e powodowa szkodliwe zak ócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak
gwarancji, e zak ócenia mog mie miejsce na terenie prywatnym. Je li to
urz dzenie generuje szkodliwe zak ócenia w odbiorze telewizji lub radia, które
mog by spowodowane w czaniem i wy czaniem urz dzenia. U ytkownik musi
spróbowa usun zak ócenia, wykonuj c co najmniej jeden z nast puj cych
rodków:

Przekierowa lub przestawi anten odbiorcz .
Zwi kszy odleg o mi dzy urz dzenia a odbiornikiem.
Pod czy urz dzenie do gniazdka w innym obwodzie ni ten, do którego
pod czony jest odbiornik.
Skonsultowa si z dystrybutorem us ug lub do wiadczonym technikiem
radiowym/telewizyjnym.



PRZED PIERWSZYM U YCIEM
(A1) Odkr kubek i pokrywk komory na wod , a nast pnie
wyczy fili ank , pokrywk kapsu ki i wn trze zbiornika na
wod mi kk g bk i detergentem. Po wyschni ciu
urz dzenia ponownie przykr kubek i pokrywk komory na
wod .
WA NA UWAGA: NIE MY OBUDOWY URZ DZENIA. Umyj
tylko kubek do picia, pokrywk kapsu ki i wn trze pojemnika
na wod .
(A2) Wk adanie akumulatora

ADOWANIE ZA POMOC ADOWARKI GNIAZDKOWEJ
(TYLKO DLA NIEKTÓRYCH MODELI)
Pod cz adowark sieciow do urz dzenia, a nast pnie do
gniazdka sieciowego. Czas adowania to 2.5-3 godziny.

ADOWANIE KABLA USB C (TYLKO NIEKTÓRE
MODELE) Pod cz kabel aduj cy USB C do urz dzenia,
a nast pnie do adowarki USB. Czas adowania wynosi
6 do 8 godzin.
WA NE POWIADOMIENIE DOTYCZ CE ADOWANIA:
FULL jest wy wietlany wtedy, kiedy akumulator jest w pe ni
na adowany.
PRZYGOTOWANIE KAWY
(B1) Odwró urz dzenie do góry nogami, odkr kubek i
pokrywk komory na kapsu ki.
(B2) W ó kapsu k do przegródki. Naci nij kapsu k , a
b dzie sp aszczona.
(B3) Przykr ci wieczko przegródki na kapsu ki i kubka.
(B4) Odwró urz dzenie do góry dnem i odkr pokryw
pojemnika na wod .
(B5)Wlej wod do maksymalnego wskazanego poziomu.
(B6) Przykr ci wieczko pojemnika na wod .
Ekspres jest teraz gotowy do parzenia kawy.
PRZYGOTOWANIE KAWY
(B7) U ywanie zimnej wody do zagotowania: Przytrzymaj
przycisk przez 2 sekundy. Rozlegn si 2 sygna y d wi kowe
typu “beep”, a wska nik wewn trz przycisku zacznie miga ,
a na wy wietlaczu pojawi si ikona aktywnego procesu
podgrzewania. Gdy temperatura wody osi gnie zadan
temperatur , urz dzenie rozpocznie proces pompowania i
ekstrakcji.
(B8) Za kilka minut rozlegnie si 5 sygna ów d wi kowych,
a na wy wietlaczu pojawi si komunikat „ENJOY”, a kawa
b dzie gotowa. Odkr kubek i ciesz si kaw !
(B9) Aby wy czy urz dzenie, naci nij raz na przycisk
w cz/wy cz.
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KORZYSTANIE Z KAPSU KI WIELOKROTNEGO U YCIA

Przypis:
Temperatura u ywanej wody b dzie mia a wp yw na czas parzenia kawy, a w szczególno ci na liczb kubków,
które mo na zaparzy na jednym adowaniu akumulatora; np. zimna woda z lodówki lub z urz dze wodnych
w porównaniu z wod o temperaturze pokojowej lub ciep wod . Czas podgrzewania zmienia si w
zale no ci od temperatury wody. Po przygotowaniu przegotowanej wody mo na nacisn i przytrzyma
przycisk przez 5 sekund, a proces gotowania zostanie pomini ty i kawa zostanie zaparzona bezpo rednio.

D wi k ostrzegawczy b dzie s yszalny, gdy poziom na adowania akumulatora b dzie zbyt niski, aby zaparzy

kaw , a jednocze nie ikona stanu akumulatora b dzie miga na ekranie LCD. Mo esz spróbowa zrobi

kolejn kaw , naciskaj c przycisk w cz/wy cz, a do ca kowitego roz adowania akumulatora. Pami taj, e

urz dzenie mo na wy czy w dowolnym momencie, gdy wyczerpie si akumulator. Zaleca si

natychmiastowe na adowanie akumulatora, gdy ikona akumulatora miga.

Specyfikacja techniczna
Przeno ny ekspres do kawy AKAI
Napi cie nominalne: 12V DC

Moc znamionowa: 75W

Maksymalna pojemno pojemnika na wod : 50ml

Wymiary: d ugo 253 x szeroko 83 x rednica 78m

Ci ar: oko o 0,9kg

Pojemno kubka: 200ml

adowarka biurowa (opcjonalna, w zale no ci od zakupionego modelu)
Rzeczywista d ugo przewodu zasilaj cego: 1000mm

Wymiary: 129,6x58,5x31 mm

Wej cie: 100-240V CA 50/60HZ 2.5A

Wyj cie: 12V CC 7A

Funkcje: adowanie akumulatora + Pod czenie do gniazdka i uruchomienie



adowarka samochodowa 12V (opcjonalna, w zale no ci od zakupionego modelu)
Rzeczywista d ugo przewodu zasilaj cego: 1500mm

Wej cie CC: 8-15V, 7-10A

Funkcje: adowanie akumulatora + Pod czenie do gniazdka i uruchomienie

adowarka USB (opcjonalna, w zale no ci od zakupionego modelu)
Wej cie: 100-240V CA 50/60HZ 0.3A

Wyj cie: 5V CC 2A

Wtyczka CA: TYP VDE

Przewód TYP-C: 1.0 m, tylko do adowania, bez przesy ania danych

Funkcje: TYLKO do adowania akumulatora

W zwi zku z udoskonalaniem produktu jego parametry mog ulec zmianie bez
wcze niejszego powiadomienia. Nie mo na zagwarantowa wydajno ci produktu
w niektórych regionach (wysokie regiony geograficzne lub strefy o bardzo zimnym
klimacie).

ADNOTACJA:

GWARANCJA 24-MIESI CZNA

Zasady i warunki:
Przeno ny ekspres do kawy AKAI posiada gwarancj 24-miesi czn i 6 miesi cy
na akumulator, która obowi zuje od daty zakupu. Zachowaj oryginalny paragon w
bezpiecznym miejscu. Ten dokument potwierdzi zakup urz dzenia.
Przeno ny ekspres do kawy AKAI zosta wyprodukowany w cis ej zgodno ci z
wymaganiami jako ciowymi i zosta dok adnie sprawdzony przed dostaw . W
przypadku, kiedy przeno ny ekspres AKAI posiada wady fabryczne, materia owe
lub pracy wewn trznej, które wyst pi w ci gu 24 miesi cy (poza akumulatorem,
który posiada gwarancj TYLKO 6 miesi cy) od daty zakupu, naprawimy
urz dzenie lub wymienimy je – wed ug naszego wyboru – bez dodatkowych
kosztów.
Niniejsza gwarancja traci wa no , je li przeno ny ekspres do kawy espresso
AKAI zosta uszkodzony w okre lonym celu lub by niew a ciwie u ytkowany lub
konserwowany. Niniejsza gwarancja nie obejmuje cz ci zamiennych
podlegaj cych normalnemu zu yciu, a zatem uwa anych za materia y
eksploatacyjne (np. akumulatory) lub uszkodzenia delikatnych cz ci, takich jak
przyciski, akumulatory lub cz ci szklane. Niniejsza gwarancja nie obejmuje szkód
powsta ych w wyniku zbiorowego u ytkowania zawodowego lub przemys owego.
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Prywatno :
Wytwórca "Espresso AKAI" mo e wykorzystywa informacje do przysz ych celów
marketingowych i badawczych oraz mo e ujawnia je stronom trzecim w celu
uzyskania danych us ug lub partnerom biznesowym lub profesjonalnym
doradcom.

Utylizacja zu ytego sprz tu elektrycznego i elektronicznego:
Symbol ten obecny na produkcie lub na opakowaniu oznacza, e   produkt nie powinien by
traktowany jako zwyk y odpad domowy. Nie wyrzucaj urz dzenia wraz z odpadami komunalnymi
po zako czeniu okresu u ytkowania, ale oddaj je do autoryzowanego punktu zbiórki w celu
recyklingu. W taki sposób, pomo esz chroni rodowisko i zapobiegniesz ewentualnym
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla rodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby znale adres najbli szego centrum odbioru:
- Skontaktuj si z lokalnymi w adzami;

Nie pokrywamy szkód, które nie zosta y spowodowane przez przeno ny ekspres
do kawy AKAI, takie jak przypadkowe uszkodzenie, awaria spowodowana
nieostro nym u ytkowaniem lub konserwacj , obs ug , nadu yciem, kradzie ,
uderzeniem pioruna, zalaniem, po arem, niedba obs ug lub obs ug
przeno nego ekspresu do kawy AKAI, które nie s zgodne ze specyfikacjami
zawartymi w instrukcji.

- Przejd do strony internetowe: www.mos.gov.pl ;
- Popro o dodatkowe informacje ze sklepu, w którym kupi e produkt.



AKAI AESP-312
Espresso
kávovar AKAI
Bezpe nostní opat ení
Tento oddíl obsahuje bezpe nostní
opat ení, které si musíte p e íst d kladn
proto e vám pomohou zajistit osobní
ochranu a ostatních p ed rizikem nehod a
zran ní. Nesprávný provoz m e
zp sobitit dv stupn nebezpe í:

UPOZORN NÍ: OBSAH M E
ZP SOBIT ÚMRTÍ ANEBO ZÁVA NÁ
PORAN NÍ

Pozor na mo nost opa ení.
Pozor: vyhn te se odtok m na
konektor
Pozor: mo né poran ní zap i in né
závadným pou íváním.
Povrch oh ívacího prvku je p edm tem
zbylého oh ívání po pou ívání.
B hem pou ívání nepokládejte
spot ebi na sk í .

ist ní a údr ba nesm jí být vykonány
d tmi, bez dozoru.
Tento spot ebi sm jí pou ívat d ti
starší ne 8 let pokud jsou pod
dozorem nebo byly pou ení o

pou ívání spot ebi e bezpe ným
zp sobem a rozumí p ípadným
nebezpe ím. ist ní a údr ba budou
vykonány d tmi, pokud jsou starší
ne 8 let a jsou pod dozorem.
Nenechejte spot ebi na dosah d tí
pod 8 let.
Pokud je spot ebi pou it s nabíje kou
ze zásuvky, m e být pou ívan v
domácnosti nebo v podobných
aplikacích, jako nap íklad:
- V kuchyních pro zam stnance

obchod , kancelá í nebo jiných
pracovišt´;

- Ve farmách;
- Klienty hotel , motel nebo jiných

typ rezidencí;
- V podnicích zajištujících ubytování

a snídaní.
Spot ebi nesmí být pono en.
Spot ebi nesmí být pou it v letadle.
Upozorn ní: Pro op tovné nabití
baterie, pou ívejte jenom
odpojitelnou jednotku, dodanou
spolu s daným spot ebi em.
Tento spot ebi není ur en pro jeho
pou ití osobami se sní enými
fyzickými,smyslovými i mentálními
schopnostmi (v etn d tí), nebo
nedostatkem zkušenosti a znalostí,
pokud nejsou pod dopzorem nebo
byly pou eny o pou ívání
spot ebi e zodpov dnou osobou za
jejich bezpe nost.
D ti musejí být pod dozorem, aby
se nehrali se spot ebi em.
Spot ebi musí být pou ívan pouze

UPOZORNÉNÍ! OBSAH M E
BÝT NEBEZPE NÝ

UPOZORN NÍ!

CZ - ČESKÝ

CZ



s nabíje kou dodanou spolu s ním
p i em musí být pou it p i velmi
nízkém nap tí, které odpovídá
na spot ebi i.
V p ípad , e napájecí kabel má
závadu, on musí být nahrazen
pouze výrobcem, autorizovaným
servisem nebo kvalifikovanými
osobami pro vyhnutí se rizik m.
Tento spot ebi m e být pou ít v
aut .Nepou ívejte spot ebi b hem
ízemí auta.

Nedotýkejte se nikdy oh ívacího
disku a ventilu na paru b hem a
hned jak je spot ebi pou it k
p éprav kávy nebo k oh evu kávy.
D ti nesm jí se dotýkat spot ebi e
b hem jeho provozu (nebezpe í
opa ení).
V trací víko pro vodu musí být
dob e upevn no p ed pou itím
spot ebi e k p íprav nebo oh ívání
kávy.
Pokud voda z nádr ky na vodu je v
nadm rném mno ství m e se
rozlít (nebezpe í opa ení).
Netrhejte nikdy spot ebi p i pou ití.
On se m e p evratit a spadnout
(nebezpe í opa ení).
Úrove vody v nádr ce nesmí
p esahovat´ áru maximální
úrovn (MAX) ozna enou uvnit
nádr ky. Voda se m e rozlit.

Separátn pou ívejte
jmenovitý výkon 7A/100-240V. Kdy
je spot ebi p ipojený spolu s více
domácími spot ebi emi k
vícenásobné zásuvce oh ev vody
m e být abnormálním (nebezpe í
zapalování a po áru). V p ípad
pou ití vícenásobné zásuvky
nominální proud musí být vyšším

ne de 7A a spot ebi musí být
pou it separátne.
Vlo te napájecí kabel do konektoru
a nadoraz (riziko zapalování a
po áru zap i in né elektrickými
šoky a zkraty).
Pravideln utírejte prachem napájecí
kabel.Závadný kontakt m e být
zap i in n vlhkostí nebo jinými
d vody (riziko zapalování nebo
po áru zap i in né závadným
kontaktem). Utírejte napájecí kabel
suchým hadrem.
Nikdy nevatahujte napájací kabel
mokrými rukama (riziko zkratu).
Nikdy nezni te napájecí kabel nebo
vidlici. Nepou ívejte, nezkazte,
indoiti excesiv, siln netahejte kabel
nebo vidlici v blízkosti zdroje tepla
nebo pod t kými p edm ty, a
nestiskn te kabel nebo vidlici
(potenciální riziko zapalování a
po áru zap i in né elektrickými
šoky a zkraty).
V p ípad , e napájecí kabel nebo
vidlice jsou vadnými anebo jsou
špatn vlo ené do elektrické
zásuvky, nikdy nepou ívejte
spot ebi (potenciální riziko
zapalování a po áru zap i in né
elektrickými šoky a zkraty).
Nikdy nerozbírejte a nepoškod´te
baterii dezasamblati a nepoškdo´te
nikdy batérii (potenciální riziko
zapalování a po áru zap i in né
zkratem baterie).
Nikdy nepokládejte baterii na
otev ený plamen (maximální teplota
30k) potenciální riziko zapalování a
po áru zap i in né baterií).

UPOZORNÉNÍ DBEJTE NA STAV NAPÁJECÍHO,
VIDLICE A BATERIE



D ti nesm jí pou ívat sami
spot ebi . Nikdy nepou ívejte
spot ebi v míst , ke kterému by
mohli mít p ístup d ti (riziko
opa ení, úrazu elektrickým
proudem nebo poran ní).
Nikdy nerozkladejte, opravte nebo zm nte
tento spot ebi (riziko opa ení, úrazu
elektrickým proudem nebo
poran ní).
Pro opravy, obrat´te se prosím na
autorizovaný personal
Spot ebi nesmí být pono ený do
vody nebo post ikaný vodou
(riziko zapalování yp sobení
elektrickými šoky a zkraty).
V p ípad nesprávného nebo
závadného provozu okam it
zastavte spot ebi a a vytáhnite ho
ze zásuvky (mo nost fumigace,
zapálení, úrazu elektrickým
proudem a poran ní).
P í iny nesprávného nebo
závadného provozu:
-Napájecí kabel nebo zástr kový
konektor jsou deformovanými,
odbarvenými nebo závadnými;

- ást napájecího kabelu
nebovidlice se oh ívá;

- V p ípad , e kabel není fixním,
spot ebi se napájí p erušovan .

- Spot ebi se oh ívá anebo je cítit
spaleninou.

-Sou ásti spot ebi e vydávají
abnormální zvuk b hem
provozu

Pro údr bu a opravu spot ebi e,
obrat´te se, prosím na odd lení
prodej spole nosti nebo na
autorizovaný servis.

Nikdy nepou ívejte spot ebi vedle
zdroj ohne (riziko po áru).
Pozor na pou ití napájecího kabelu
Pro vyta ení napájecího p ívodu z
elektrické zásuvky, musíte dr et
zástr kový konektor, ne kabel (riziko
po áru zap i in né úrazem
elektrickým proudem nebo zkratem)
Pozor na opa ení nebo poran ní
Nikdy neotvírejte víko s ventilem na
vzduch b hem nebo pp edtím ne
voda byla erpána z nádr ky
(riziko opa ení).
Nikdy nedotýkejte se horké vody,
CTP (koeficient pozitivní teploty)
nebo jiných sou ástí s vysokou
teplotou b hem nebo hned po
pou ití spot ebi e (riziko opa ení).
Nedotýkejte se n e p i pou ití
spot ebi e alebo p i ist ní vnit ní
ásti vlo ené kapsuly proto e je

ostrý a m e Vám poranit prsty.

Spot ebi m e být vy ist n a po
jeho vyhlazení (riziko opa ení).
Musíte umýt a pak utírat víko
kapsuly a šálek na pití p i a po
pou ití spot ebi e.Kávová usazenina
m e poškodit chut´a zp sobit
rozklad jídla.

UPOZORN NÍ! NIKDY NEPOU ÍVEJTE
SPOT EBI ZA NÁSLEDUJICÍCH PODMÍNEK

UPOZORN NÍ!

UPOZORN NÍ!

UPOZORN NÍ! ABY SE VYHNULI
NEHODÁM DODR UJTE NÁSLEDUJÍCÍ

M ete utírat spot ebi had íkem
abyste ho yv istil.
Pou ívejte, prosím, istou vodu pro
oh ívání a erpání proto e zbytky nebo
ástice vody, pokud existují, mohou

zap i init vápenaté usazeniny uvnit
spot ebi e nebo poškodit erpadlo na
vodu.
V p ípad závady, kontaktujte, prosím,
autorizovaný servis.
Nikdy nepou ívejte spot ebi bez vody

CZ



Pro sní ení rizika po áru nebo úrazu
elektrickým proudem nevystavujte
spot ebi dešti nebo vlhku.
Spot ebi nesmí být post íkan nebo
promo en a na spot ebi nesmíte
pokládat p edm ty napln né tekutinou,
nap íklad vazy
Trouba pro hlavní zdroj napájení je
pou it k odpojení p ístroje, p i em on
však z stane p ipraven k pou ití.
Existuje nebezpe í výbuchu, je-li
baterie nespávn nahrazena. V dy
nahrazujte ji jenom se stejným nebo
ekvivalentním typem.

Baterie (baterie nebo akumulátor)
nesmí být vystaveny nadm rnému
horku, jako nap íklad, slune ním
paprsk m, ohnu nebo jiným podobným
zdroj m.
P ed uvedením do provozu systemu

ov te, zda je jeho nap tí stejné s
nap tím místního dodavatele
energie.

Nepokládejte spot ebi v blízkosti
silných magnetických polí.

Nepokládejte spot ebi na zesilova e
nebo p ijíma e.

Nepokládejte spot ebi v blízkosti
vlhkých oblastí proto e vlhkost bude
ovlivnit ivotnost laserové hlavice.
Pokud na spot ebi spadne tvrdý
p edm t nebo tekutina, vytáhnite ho ze
zásuvky a pošlete ho na servis k
ov ení s cílem jeho p íštího provozu
- Ne istit spot ebi chemickými

rozpoušt dly proto e mohou
poškodit jeho vnejší vzhled
Pou ívejte suché ubrousky nebo
had ík lehce vla ný.

P i vytahování kabele z elektrické
zásuvky, v dy zatahujte p ímo vidlici,
netrhejte kabel.
Zkouška erpání vody byla vykonána
na ka dém spot ebi i a je mo né, e

budete nalézat malou kvapku vody v
balení.
Doporu ujeme vám istit spot ebi
hned po p íprav kávy espresso
abyste se vyhnuli plís ového zápachu.
Pokud nalézate uvoln ný kau ukový
krou ek postavte ho, prosím, do
p vodní polohy a pak stiskn te jeko
plochý povrh abyste vyhnuli odtoku
vody.

Pozor: Nepou ívejte baterie, které
nelze op t nabíjet.
Baterie musí být vytahnutá ze
spot ebi e p ed její likvidací.
Spot ebi musí být odpojen od
napájecího zdroje kdy vytahnite
baterii.
Zaneste baterii do odborného centra

na op tovné pou ívání.
Podr te baterii nabitou aspo
jedenkrát za m síc.
Baterie m e být dopravena letadlem..

Pozor: Zm ny anebo vykonané zm ny,
které nejsou schválené obchodníkem
budou právn zrušit právomoc
spot ebitele na pou ití daného spot ebi e.
Tento spot ebi je v souladu s odstavcem
15 na ízení FCC (ochrany proti po ar m).
Provoz spot ebi e je mo né vykonat za
dvou podmínek:
(1) Tento spot ebi nem e zp sobit´
nebezpe né interference s jinými
spot ebi i a (2) Tento spot ebi musí
akceptovat jakoukoliv p ijatou interferenci
v etn interferencí, které mohou zp sobit
nevhodný provoz.

UPOZORN NÍ

UPOZORN NÍ!

VAROVÁNÍ FCC

POZNÁMKA Toto a ízení bylo testováno
a potvrzeno, e je v limitách.

(potenciální riziko poškození).



digitálních za ízení T ídy B, podle lánku 15 Na ízení o ochran proti po áru. Tyto
limity jsou navr ené aby poskytly vhodnou ochranu proti škodlivým interferencím v
soukromném vlastníctví.
Toto za ízení generuje, pou ívá a m e vydat energii na rozhlasových frekvencích a
pokud není instalováno a pou íváno v soulade s danými pokyny m e zp sobit
škodlivé interference pro rádiovou komunikácii. Avšak neexistuje záruka, e
interference mohou vzniknout v soukromném vlastníctví. Pokud tento spot ebi
generuje škodlivé interference pro p íjem TV anebo rozhlas, které mohou být v
d sledku spust ní nebo zastavení za ízení, u ivatel se musí pokusit´ o opravu
interference s pou itím jednoho anebo více z nasledujících opat ení:

P eorientovat anebo p esunout p ijímací anténu.
Zvýšit vzdálenost odstupu mezi p ístrojem a p ijíma em.
P ipojit´spot ebi k zásuvke na jiném okruhu jako je okruh, ke kterému je
p ipojen p ijíma .
Konzultovat´distribútora anebo zkoušeného technika radio/TV.

P ED PRVNÍM UVEDENÍM DO PROVOZU
(A1) Odšroubovati šálek na pití a víko nádr ky na vodu,
potom vy istit šálek, víko kapsuly a vnit ní ást nádr ky na
vodu, pomocí m kké houby a mycího prost edku. Op t
šroubujte šálek na pití a víko nádr ky na vodu, kdy je
spot ebi suchým.
Dúle itá poznámka: NEUMÝT T LESO SPOT EBI E.
Umýt pouze šálek na pití, víko a vnit ní ást nádr ky na vodu.
(A2) Vlo ení baterie.
NABÍJENÍ NABÍ JE KOU ZE ZÁSUVKY (POUZE PRO
UR ITÉ MODELY)
P ipojte nabíje ku CA k spot ebi i, pak do zásuvky CA, as
nabíjení iní 2.5-3 hodin.
Nabití p es kabel USB C (pouze pro ur ité modely)
P ípojte napájecí kabel USB C k spot ebi i, pak do nabíje ky
USB. as nabíjení iní 6-8 hodin.
D le itá poznámka pro nabití: FULL se objevuje na
displeji, kdy je baterie úpln nabitá.
P ÍPRAVA KÁVY
(B1)Oto te spot ebi vzh hu nohami odšroubujte šálek na pití a víko
p ihrádky na kapsulu.
(B2)Vlo te kapsulu do p ihrádky. Stiskn te kapsulu a do aplatizace.
(B3) šroubujte víko p ihrádky na kapsulu a šálek.

CZ



POU ITÍ KAPSLE OP T POU IVATELNÉ

Poznámka:
Teplota pou ité vody bude ovlivnit as p ípravy kávy a p edevším po et šálk , který m ete p ípravit z jednoho
nabití baterie; nap íklad studená kava z lednice nebo z p ístroj vody versus voda na teplotu pokoje nebo vla ná
voda. Oh ívací as se m ní podle teploty vody. P í p íprav va ené vody m ete stisknout a podr et tla ítko po
dobu 5 sekund, a va ící proces bude vynechán p i em p ímo dochází k p íprav kávy.

(B6) Šroubujte víko nádr ky na vodu.
Spot ebi je ted´p ipraven na p ípravu kávy.
P IPRAVA KÁVY
(B7) Pou ití studené vody pro va ení: dr te stisknuté tla ítko
po dobu 2 sekund. Zazní 2 zvukové signály typu “beep”, a
indikátor uvnit tla ítka bude blikat a displej ukazuje aktivní
piktogram pro oh ívací proces. Kdy teplota vody dosahuje
p edstanovenou teplotu, p ístroj za ne proces erpání a
extrakce.
(B8) Za n kolik minut budete slyšet 5 zvukových signal typu
“beep”, na displeji se zobrazí zpráva ENJOY"a káva bude
hotová. Odšroubujte šálek na pití a vychutnejte si kávu!
(B9) Pro zastavení p ístroje, stiskn te jedenkrát tla ítko
spustení/zastavení.

(B4) Oto te spot ebi opa n a odšroubujte víko nádr ky na
vodu.
(B5) Nalijte vodu a do maximální ozna ené úrovn .



Výstra ný signal je slyšet kdy je úrove baterie p íliš nízkou pro p ípravu kávy a sou asn piktogram pro

stav baterie bude blikat na displeji LCD. M ete se pokusit o p ípravu další kávy stisktnutím tla ítka

spust ní/zastavení a se batérie úpln vy erpá. Zva te to, e spot ebi se m e kdykoliv zastavit v

okam iku, kdy z§stane bez baterie. Doporu ujeme hned nabíjet baterii kdy piktogram pro baterii bliká.

Tehnické specifikace
P enosný espresso kávovar AKAI
Jmenovité nap tí: 12V DC

P íkon: 75W

Maximální kapacita nádr ky na vodu: 50ml

Rozm ry: délka 253 x ší ka 83 x pr m r 78m

Hmotnost: p ibli n 0.9kg

Objem sklenice: 200ml

Nabíje ka pro kancelá birou (voliteln , podle zakoupeného typu)
Konkrétní délka napájecího kabele: 1000mm

Rozm ry: 129.6x58.5x31 mm

Vstup: 100-240V CA 50/60HZ 2.5A

Výstup: 12V CC 7A

Funkce: Nabití baterie + P ipojení k zásuvce a a spust ní

Nabíje ka pro auto 12 V (voliteln , podle zakoupeného typu)
Konkrétní délka napájecího kabele: 1500mm

Vstup: CC: 8-15V, 7-10A

Funkce: Nabití baterie + P ipojení k zásuvce a a spust ní

Nabíje ka USB (voliteln , podle zakoupeného typu)
Vstup: 100-240V CA 50/60HZ 0.3A

Výstup: 5V CC 2A

Konektor CA: TIP VDE

Kabel TIP-C: 1.0m, pouze pro nabití bez p enosu údaj

Funkce: Nabití POUZE k baterii.

Díky zlepšování produktu jeho parametry je mo né zmenit bez p edbe né notifikace.
Výkon produktu nem e byt zaru en pro ur ité oblasti (geografické vysoké oblasti
anebo extrémn studené).

ZÁRUKA 24 MESIACU

POZN
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Termíny a podmínky:
P enosný Espresso kávovar AKAI má záruku na 24 m síce a 6 m síce pre batérii,
která, nabývá ú innost´ v den nákupu. Uschovejte, prosím, originální strvzenku na
bezpe ném míst . Tento doklad bude slou it jako d kaz nákupu spot ebi e.
Prenosný Espresso kávovar AKAI byl vyráb n v p ísném souladu s podmínkami
kvality a byl d kladne p ezkoumán p ed dodaním. V p ípade, e p enosný
Espresso kávovar AKAI má výrobní závady, závady materialu anebo vnit ního
provozu, které vznikaly za 24 m síc (s výjimkou baterie, která má záruku IBA na
6 m síc ) odo dne nákupu, budeme spot ebi opravit anebo budeme ho
nahradit – podle našeho výb ru – bez dodatkových cen.
Táto záruka se stane neplatnou pokud p enosný Espresso kávovar AKAI byl
poka ený s p esným cílem anebo pou itý/udr ený nevhodným zp sobom. Táto
záruka se nevztahuje na náhradní díla,které podléhají normálnímu pou ití,a jsou
pova ovány za spot ebné (nap íklad batérie) anebo poškození k ehkých sou astí,
jak jsou nap íklad tla ítka, nabíjatelné baterie, anebo ásti ze skla. Táto záruka
nepokrývá škody, které vyplývají z odborného spole ného pou ívaní anebo
pr myslního pou ívaní. Nepokrývame škody zap í inené p enosnému Espresso
kávovaru AKAI, jako nap íklad náhodné poškození, závady zp sobené nedbalým
pou ívanim anebo údr bou, zneu ívaním, kráde í, blesky, záplavami, po árem,
nedbalým pou íváním anebo nedbalou údr bou p enosného Espresso kávovaru
AKAI, které nejsou v soulade se specifikácemi uvedenými v p íru ce.
D vernost:
Výrobe "Espresso kávovaru AKAI" m e pou ívat informace pro budoucí cíle
marketingu a výzkumu a m e odhalit tyto informace t etím osobám s cílem získat
po adané slu by anebo obchodným partner m anebo odborným poradc m.

Op tovné pou ití opot ebených elektrických a elektronických p ístroj :
Tento symbol na produktu nebo na obalu znamená, e s produktem nem lo být nakládano jako s
ob ejním domovním odpadem. Nevyhazujte p ístroj do domovního odpadu na konic jeho ivotnosti
nýbr doru te ho na autorizované sb rné centrum pro recyklaci. Správnou likvidaci produktu pom ete
ochran okolního prost edí a zabráníte p ípadným negativním vliv m na lidské zdraví a ivotné
prost edí.

K zjišt ní adresy nejblizšího sb rného centra:
Kontaktujte místní ú ady;
Zp ístupníte webovou stránku: http://www.asekol.cz/asekol/;
Vy ádejte dopl kové informace v obchodu, kde jste koupili daný produkt.



AKAI AESP-312
Expresso
kávovar AKAI
Bezpe nostné opatrenia
Tento oddiel obsahuje bezpe nostné
opatrenia, ktoré si musíte starostlivo
pre ítat´ abyste si zaistili osobnú
ochranu a iných os b pred nehodám a
poranením. Nesprávna prevádzka m e
sp sobit´dve stupne nebezpe enstva:

UPOZORNENIE! OBSAH MÔZE
ZAP I INIT ÚMRTÍ ALEBO ZÁVA NÁ
PORANENIA

UPOZORNENIE!

Pozor na mo nost´ obarenia
Pozor: vyhnite sa odtokom na
konektor.
Pozor: mo né poranenie sp sobené
závadným pou ívaním.
Povrch ohrievacieho prvku je
predmetom zbylého ohrevu po
pou ívaniu.
Po as pou ívania neukladajte
spotrebi na skrí .

istenie a údr ba nesmú byt´
vykonané det´mi, bez dozoru.
Tento spotrebi smú pou ívat´ dieti
staršie ako 8 rokov, ak sú pod
dozorom alebo boly pou ení o
pou ívaní spotrebi a bezpe ným
sp sobem a rozumejú prípadnému

nebezpe enstvu. istenie a údr ba
budú vykonané det´mi, ak sú
staršie ako 8 rokov a sú pod
dozorom. Nenechávejte spotrebi
na dosah dietí mladších ako 8
rokov.
Ak je spotrebi pou itý s nabíja kou
zo zásuvky, m e byt´ pou ívaný v
domácnosti alebo v podobných
aplikáciach,ako napríklad:
- V kuchyniach pre zamestnancov

obchodov, kancelárí alebo iných
pracovisk;

- vo farmách;
- klientmi hotelov, motelov, alebo

iných typov rezidencií
- V podnikoch zaist´ujicích nocl´ah

s ra ajkami.
Spotrebi nesmí byt´ ponáraný do
vody.
Spotrebi nesmí byt´ pou itý v
letadle.
Upozornenie: Pre opakované nabitie
baterie, pou ívajte iba odpojitelnú
jednotku,dodanú spolu s daným
spotrebi om.
Tento spotrebi nie je ur ený pre jeho
pou ívanie osobami so zní enými
fyzickými, smyslovými i mentálnými
schopnost´ami (vrátane dietí), alebo
nedostatkom skúsenosti a znalostí,
ak sú pod dozorom alebo boly
pou ené o pou ívaní spotrebi a
bezpe ným sp sobem a rozumejú
prípadnému nebezpe enstvu
Dieti musia byt´pod dozorom, aby

UPOZORNENIE! OBSAH MÔ E
BÝT´ NEBEZPE NÝ

SK - SLOVENSKÝ

SK



sa nehrali so spotrebi om.
Spotrebi musí byt´ pou ívaný iba
s nabíja kou dodanou spolu s ním
pri om musí byt´ pou itý pri vel´mi
nízkom napätí, ktoré odpovída
ryske na spotrebi i.
V prípade, e napájací kábel má
závadu, on musí byt´ nahradený
iba výrobcom, autorizovaným
servisom alebo kvalifikovanými
os bami na zabránenie rizikám.
Tento spotrebi m e byt´ pou ítý
v aute. Nepou ívajte spotrebi
po as riadenia auta.
Nedotýkajte nikdy kotú na ohrev
a ventil na paru ked´ anebo hned
ako ste pou ívali spotrebi na
prípravu alebo na ohrev kávy.
Dieti nesmú sa dotýkat´ spotrebi a
po as jeho prevádzky
(nebezpe enstvo obaranin).
Vietrací veko pre vodu musí byt´
dobre upevnené pred pou itím
spotrebi a k príprave alebo
ohrevu kávy.
Ak voda z nádr ky na vodu je v
nadbytku sa m e rozliat´
(nebezpe enstvo obaranin).
Netrhajte nikdy spotrebi pri
pou ití. On se m e prevratit´ a
spadnut´ (nebezpe enstvo
obarenin).
Úrove vody v nádr ke nesmí
presahovat´ iaru maximálnej
úrovne (MAX) ozna enú vnútri
nádr ky. Voda se m e rozliat´.

Separátne pou ívajte menovitý
výkon 7A/100-240V. Ak je spotrebi
pripojený spolu s viacerými
miestnými spotrebi ami k
viacnásobnej zásuvke, ohrev vody

m e byt´ anormálnym
(nebezpe enstvo zapálenia a
po iaru). V prípade pou itia
viacnásobnej zásuvky nominálny
prúd musí byt´vyšším ako 7A a
spotrebi musí byt´ pou itý
separátne.
Vlo te napájací kabel do konektoru
a nadoraz (riziko zapálenia a
po iaru sp sobené elektrickými
šokmi a skratmi).
Pravidelne utírajte prach z
napájacieho kábelu. Závadný
kontakt m e byt´ sp sobený
vlhkost´ou alebo inými d vodmi
(riziko zapálenia alebo po iaru
sp sobené závadným kontaktom).
Utírajte napájací kábel suchým
hadrom.
Nikdy nevytahujte napájací kábel
mokrými rukama (riziko skratu).
Nikdy nezni te napájací kabel
alebo vidlicu. Nepou ívajte,
nezkazte, neohýbajte nadmerne,
silne netiahajte kábel alebo vidlicu v
blízkosti zdroja tepla alebo pod
t´a kými predmetmi, a nestla te
kábel alebo zástr kový konektor
(potenciálne riziko zapálenia a
po iaru zapri inené elektrickými
šokmi a skratmi).
V prípade, e napájací kábel alebo
vidlice sú vadnými alebo sú
nesprávne vlo ené do elektrickej
zásuvky, nepou ívajte nikdy
spotrebi (potenciálné riziko
zapálenia a po iaru sp sobené
elektrickými šokmi a skratmi).
Nikdy nerozbírajte a nepoškod´te
batériu (potenciálné riziko
zapálenia a po iaru sp sobené
skratem batérie).
Nikdy neukladajte batériu na
otvorený plame (maximálna

UPOZORNENIE: DBAJTE NA STAV
NAPÁJACIEHO KABE VIDLICE A BATERIE



teplota 30k) potenciálne riziko
zapálenia a po iaru zapri inené
bateriou).

Deti nesmú pou ívat sami
spotrebi . Nikdy nepou ívajte
spotrebi v mieste, kde by mohli
mat´ prístup dieti (riziko oparenin,
úrazu elektrickým prúdom alebo
poranenia).
Nikdy nerozkladajte, nie opravte alebo
nezm nte tento spotrebi (riziko
oparenia, úrazu elektrickým
prúdom alebo poranenia).
Pre opravy, obrat´te sa prosím na
autorizovaný personal.
Spotrebi nesmí byt´ ponárený do
vody alebo postriekaný vodou.
(riziko zapálenia sp sobené
elektrickými šokmi a skratmi)
V prípade nesprávnej alebo
závadnej prevádzky okam ite
zastavte spotrebi a a vytiahnite
ho zo zásuvky. (mo nost
fumigácie, zapálenia, úrazu
elektrickým prúdom a poranenia).
Pri iny nesprávnej alebo závadnej
prevázdzy
- Napájací kábel alebo zástr kový

konektor sú deformovanými,
odfarbenými alebo závadnými.

- ast´napájacieho kabelu alebo
vidlice sa ohrievá;

- V prípade, e kabel nie je fixným,
spotrebi sa napája
prerušovane.

- Spotrebi sa ohrievá anormálne
alebo je cítit spáleninou.

- Sú asti spotrebi a vydávajú
anormální zvuk po as prevázky

Pre údr bu a opravu spotrebi a ,

obrat´te sa, prosím, na oddelenie
prodejov spolo nosti alebo na
autorizovaný servis.

Nikdy nepou ívajte spotrebi vedl´a
zdrojov ohna (riziko po iaru).
Pozor na pou ívanie napájacieho
kabelu.
Abyste vytiahli napájací kabel z
elektrickej zásuvky, musíte dr at´
zástr kový konektor, a nie kábel
(riziko po iaru sp sobené úrazom
elektrickým prúdom alebo skratom)
Pozor na obárenie alebo poranenie
Nikdy neotvírajte veko ventilu na
vzduch po as alebo po ohrievaní
vody, predtým o voda niebola
erpaná z priehradky (riziko

obarenin).
Nikdy nedotýkajte sa horkej vody,
CTP(koeficient pozitivnej teploty)
alebo iných sú astí s vysokou
teplotou po as alebo hned po
pou itiu spotrebi a (riziko
obarenin).
Nedotýkajte sa no a pri pou ití
sprotrebi a alebo pri istení
vnútornej asti vlo enej kapsuly
preto e je ostrý a m e Vám
poranit´prsty.
UPOZORN NIEÍ!

Spotrebi m e byt´ vy istený a
po jeho vychlazení (riziko obarenin).
Musíte umyt´ a vytírat veko šálku
na pitirl kapsuly a šálku na pitie a
ich pred a po pou ití spotrebi a:

UPOZORN NÍE! NIKDY NEPOU ÍVAJTE
SPOTREBI V NASLEDUJÚCÍCH PODMIENKÁCH

UPOZORN NIE!

UPOZORNENIE! ABYSTE SA VYHLI
NEHODÁM DODR UJTE NÁSLEDUJÍCÍE:

kávova usadenina, ak existuje,
m e poškodit´ chut´ a sp sobit´
rozklad jedla.
M ete utierat´ spotrebi hadrom
abyste ho vy istil.
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Pou ívajte, prosím, istú vodu pre
ohrev a erpanie preto e ak existujú,
zbytky alebo ástice vody, m ú
sp sobit ´vápenaté usadeniny vnútri
spotrebi a alebo poškodit´ erpadlo
na vodu.
V prípade závady, kontaktujte,
prosím, autorizovaný servis.
Nikdy nepou ívajte spotrebi bez
vody (potenciálne riziko poškodenia).
Pre zní enie rizika po iaru alebo
úrazu elektrickým prúdom
nevystavujte spotrebi d´á di alebo
vlhku.
Spotrebi nesmie byt´ striekaný
alebo namo ený a na spotrebi
nesmiete ukladat´predmety naplnené
kvapalinou, ako napríklad vázy.
sporák pre hlavný zdroj napájenia je
pou itý k odpojeniu spotrebi a ,
pri om on z stane však pripravený k
pou itiu.
Existuje nebezpe enstvo výbuchu,
ak je baterie nesprávne nahradená.
V dycky nahrazujte ju iba rovnakým
alebo ekvivalentným typom

Batérie (batérie alebo akumulátor)
nesmí byt´ vystavená nadmernému
horku, ako napríklad lú am slnka,
oh u a iným podobným.
Pred uvedením do prevádzky
systemu, preverte, ak je jeho
napätie rovnaké s napätím
miestného dodavatel´a energie.
Neukladajte spotrebi v blízkosti
silných magnetických polí
Neukladajte spotrebi na zosilova e
alebo prijíma e.
Neukladajte spotrebi v blízkosti
vlhkých oblastí preto e vlhkost´ bude
oplyvnit ivotnost´ laserovej hlavice.
Ak na spotrebi spadne tvrdý
predmet alebo kvapalina, vytiahnite

spotrebi zo zásuvky a pošlete ho na
servis s ciel´om ho preverit´pred
d´alšou jeho prevádzkou.
- Ne istit´ spotrebi chemickými

rozpúšt´adlami preto e mo ú
poškodit´ jeho externý vzh´ad.
Pou ívajte suché ubrúsky alebo
hadrík lehko vla ný.

Pri vytiahovaní kábela z elektrickej
zásuvky, v dy zatahujte priamo
vidlicu, netrhajte kábel.
Test erpania vody bol vykonaný na
ka dom spotrebi i a je mo no, e
naidete malú kvapku vodu v balení.
Odporu újeme Vám, abyste dobre
vy istili spotrebi hned po príprave
kávy esspreso, abyste sa vyhli
zápachu plesne
Ak naidete uvolnený gumový krú ok,
ukladajte ho, prosím, do p vodnej
polohy, potom stla te jeho plochý
povrch, abyste sa vyhli odtoku vody.

UPOZORNENIE!
Pozor: Nepou ívajte baterie, které
nemo no opätovne nabíjat
Baterie musí být vytiahnutá zo
spotrebi a pred jeho likvidaciou.
Spotrebi musí byt´ odpojený od
napájacieho zdroja ked´ vytiahnite
bateriu.
Zaneste bateriu do odborného centra

opätovneho pou ívania.
Podr te batériu nabitú alespo
jedenkrát za mesiac.
Baterie m e byt´ dopravená

letadlom.

Pozor: Zmeny alebo vykonané zmeny,
ktoré nie sú schválené obchodníkom
budú právne zrušit´ právomoc
spotrebitel´a pou ívat´ daný spotrebi .

UPOZORN NÍE!

UPOZORNENIE FCC

Tento spotrebi je v súlade s odstavcom
15 nariadenia FCC (ochrany proti



digitálnych zariadení Triedy B, podl´a lánku 15 Nariadenia o ochrane proti po iaru.
Tieto limity sú navrhnuté aby ponúkali vhodnú ochranu proti škodlivým
interferenciam v súkromnom vlastníctve.
Toto zariadenie generuje, pou íva a m e vydat´ energiu na rádiových frekvenciách I
ak, nie je inštalované a pou ívané v súlade s danými pokynmi m e zaprí init´
škodlivé interferencie pre rádiovú komunikáciu. Avšak neexistuje záruka, e
interferencie m u vznikat´ vo súkromnom vlastníctve. Ak tento spotrebi generuje
škodlivé interferencie pre príjem TV alebo rádio, ktoré m zú byt´ ur ené spustením
alebo zastavením zariadenia. U ivatel´ musí sa pokusit´ o opravu interferencie s
pou itím jednoho alebo viac z nasledujúcích opatrení:

Preorientovat´ alebo resunut´ prijímaciu anténu.
Zvýšit´ vzdialenost´ odstupu medzi prístrojom a prijíma om.
Pripojit´spotrebi k zásuvke na inom okruhu ako je okruh, ku ktorému je
pripojený prijíma .
Konzultovat´distribútora alebo skúseného technika radio/TV

PRED PRVÝM UVEDENÍM DO PREVÁDZKY
(A1) Odskrutkujte šálku na pitie a veko nádr ky na vodu,
potom vy ist´te šálku, veko kapsuly a vnútornú ast´
nádr ky na vodu,pri pou ití mäkkého spongia a mycieho
prostredku. Opät skrutkujte šálku a veko nádr ky na vodu,
ked´ je spotrebi suchým.
D le itá poznámka: NIE UMÝT TELESO SPOTREBI A
Umyt´ iba šálku na pitie, veko a vnútornú ast´nádr ky na
vodu.
(A2) Vlo enie batérie.
NABITIE S NABÍJA KOU ZO ZÁSUVKY (IBA PRE
UR ITÉ MODELY)
Pripojte nabíja ku CA k spotrebi u, potom do zásuvky CA,
as nabíjania iní 2.5-3 hodin.

Nabitie pres kábel USB C (iba pre ur ité modely)
Prípojte napájací kábel USB C k spotrebi u, potom do
nabíja ky USB. as nabíjania iní 6-8 hodin.
D le itá poznámka pre nabitie: FULL sa objavuje na
displeji, ak je baterie úplne nabitá.
PRÍPRAVA KÁVY
(B1) Oto te spotrebi hore nohama odskrutkujte šálku a veko
príhradky na kapsulu.
(B2) Vlo te kapsulu do prihrádky. Stla te kapsulu a do
aplatízácie.

spotrebi ami a (2)
Tento spotrebi musí akceptovat´akékol´vek prijatú interferenciu, vrátane
interferencí, ktoré m u sp sobit´nevhodnú prevádzku.
POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo testované a potvrdené, e je v súlade s limitami.

po iarom). Prevádzku spotrebi a mo no vykonat´ za dvoch podmienok: (1) Tento
spotrebi nem e sp sobit´nebezpe né interferencie s inými

SK



POU ITIE KAPSULY OPAKOVANE POU IVATELNÉ

Poznámka:
Teplota pou itej vody bude ovplyvnit´ as prípravy kávy a predovšetkým po et šáliek, ktorý m ete prípravit´ z
jednoho nabitia batérie; napríklad studená kava z chladni ky alebo z prístrojov vody versus voda na teplotu izby
alebo vla ná voda. Ohrievací as sa mení podl´a teploty vody. Prí príprave prevarenej vody, m ete stla it´a
podr at´ tla idlo po dobu 5 sekund, a variací proces bude vynechaný pri om priamo dojde k príprave kávy.

(B6) ISkrutkujte nádr ky na vodu.
Teraz je spotrebi pripravený k príprave kávy
P IPRAVA KÁVY
(B7) Pou itie studenej vody pre varenie: podr te stla ené
tla idlo po dobu 2 sekund. Je po út´ 2 zvukové signály typu
“beep”, a indikátor vnútri tla idla bude blikat´ a displaj
ukazuje aktivný piktogram pre ohrievací proces. Ked´
teplota vody dosahuje predstanovenú teplotu, prístroj
za ína proces erpania a extrakcie.
(B8) Za niekol´ko minut budete po úvat´ 5 zvukových
signalov typu “beep”, na displeji se zobrazí zpráva ENJOY"
a káva bude hotová. Odskrutkujte šálku na pitie a
vychutnávajte si kávu!
(B9) Pre zastavenie spotrebi a stla te jedenkrát tla idlo
spustenie/zastavenie.

(B3) Šrubujte veko priehradky na kapsului a šálku.
(B4) Oto te spotrebi opa ne a odšrubujte veko nádr ky na
vodu.
(B5) Nalejte vodu a do maximálnej ozna enej úrovne.



Výstra ný signál je po út´ ak je úrove batérie príliš nízkým pre prípravu kávy a sú asne piktogram pre stav

batérie bude blikat´ na displeji LCD. M ete sa pokusit´ o prípravu d´alšej kávy stla ením tla ídla

spustenie/zastavenie a sa batérie úplne vy erpá. Zvá te to, e spotrebi sa m e kedykolv´vek zastavit´

v okam iku, ked´ z stane bez batérie.Odporú ujeme hned nabíjat´ batériu ak piktogram pre batériu bliká.

Tehnické špecifikácie
Prenosný Espresso kávovar AKAI
Menovité napätie: 12V DC

Príkon: 75W

Maximální kapacita nádr ky na vodu: 50ml

Rozmery: dl´ ka 253 x šírka 83 x priemer 78m

Hmotnost´: pribli n 0.9kg

Objem sklenice: 200ml

Nabíja ka pre kanceláriu (volitel´né, podl´a zakúpeného modelu)
Konkrétna dl´ ka napájacieho kabelu: 1000mm

Rozmery: 129.6x58.5x31 mm

Vstup: 100-240V CA 50/60HZ 2.5A

Výstup: 12V

Funkcia: Nabitie baterie + Pripojenie k zásuvke a spustenie

Nabíja ka pre auto 12V (volitel´né, podl´a zakúpeného modelu)
Konkrétna dl´ ka napájacieho kabelu: 1500mm

Vstup: CC: 8-15V, 7-10A

Funkcia: Nabitie baterie + Pripojenie k zásuvke a spustenie

Nabíja ka USB (volitel´né, podl´a zakúpeného modelu)
Vstup: 100-240V CA 50/60HZ 0.3A

Výstup 5V CC 2A

Konektor CA: TIP VDE

Kabel TIP-C: 1.0miba pre nabitie bez prenosu údajov

Funkcia: Nabitie IBA POUZE k batériu.

Vd´aka zlepšovaniu produktu jeho parametry je mo né zmenit´ bez predbe nej
notifikácie. Výkon produktu nem e byt´zaru ený pre ur ité oblasti (geografické
vysoké oblasti alebo extrémne studené).

ZÁRUKA 24 MESIACOV

POZNÁMKA:
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Termíny a podmienky
Prenosný Espresso kávovar AKAI má záruku na 24 m síce a 6 m síce pro batériu,
ktorá, nadobúda ú innost´ v de nákupu. Uschovajte, prosím, originálnu potvrdenku
na bezpe nom mieste. Tento doklad bude slú it´ ako d kaz nákupu spotrebi a
Prenosný Espresso kávovar AKAI bol vyrobený v prísnom súlade s podmienkami
kvality a bol dokladne preskúmaný pred dodaním. V prípade, e prenosný Espresso
kávovar AKAI má výrobné závady, závady material alebo vnútornej prevádzky, ktoré
vznikaly za 24 mesiacov (s výnimkou batérie, ktorá má záruku IBA na 6 msiacov) odo
d a nákupu, budeme spotrebi opravit´ alebo budeme ho nahradit - podl´a našeho
výberu – bez dodatkových cen.
Táto záruka sa stave neplatnou ak prenosný Espresso kávovar AKAI bol pokazený s
presným ciel´om alebo pou itý/udr iavaný nevhodným sp sobom. Táto záruka sa
nevzt´ahuje na náhradné diely, ktoré podliehajú normálnemu pou itiu, a sú
pova ované za spotrebné (napríklad batérie) alebo poškodeniu krehkých sú astí,
ako sú napríklad tla idlá, nabíjatel´né batérie, alebo ásti zo skla. Táto záruka
nepokrýva škody, ktoré vyplývajú z odborného spolo ného pou ívania alebo
priemyselného pou ívania. Nepokrývame škody zaprí inené prenosnému
Espresso kávovaru AKAI, ako napríklad náhodné poškodenie, závady sp sobené
nedbalým pou ívanim alebo údr bou, zneu ívaním, kráde ou, bleskmi, záplavami,
po iarom, nedbalým pou ívanim alebo nedbalou údr bou prenosného Espresso
kávovaru AKAI, ktoré nie sú v súlade so špecifikáciami uvedenými v príru ke.
D vernost´:
Výrobca "Espresso kávovaru AKAI" m e pou ívat´informácie pre budúcie ciele
marketingu a badania a mo e odhalit´tieto informácie tretím osobám s ciel´om získat´
po iadané slu by alebo obchodným partnerom alebo odborným poradcom.

Opätovné pou itie opotrebených elektrických a elektronických prístrojov:

Tento symbol na produktu alebo na obalu ozna uje, e daný produkt nesmie byt´ pridaný do be ného
komunálného odpadu na konci jeho ivotnosti. Nevyhazujte zariadenie do komunálného odpadu na
konci prevádzky ale doru te ho na autorizované zberné centrum k recyklaciu. Týmto spôsobem
pomô ete k ochrane ivotného prostredia a napomáháte prevenciu potenciálnych negativnych
dopadov na ivotné prostredie a l´udské zdravie.
-
-
-

Kontaktujte miestné úrady ;
Zp ístupníte webovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/;
Vy ádajte si dopl kové informácie v obchodu, kde ste kúpil daný produkt.


